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Dvojpísmenové kódové označenia krajín a medzinárodných organizácií

AD Andorra
AE Spojené arabské emiráty 
AF Afganistan 
AG Antigua a Barbuda 
Al Anguilla 
AL Albánsko 
AM Arménsko 
AN Holandské Antily 
AO Angola
AP Africká regionálna organizácia 

priemyselného vlastníctva 
AQ Antarktída 
AR Argentína 
AS Americká Samoa 
AT Rakúsko 
AU Austrália 
AW Aruba 
AZ Azerbajdžan

BA Bosna a Hercegovina 
BB Barbados 
BD Bangladéš 
BE Belgicko 
BF Burkina 
BG Bulharsko 
BH Bahrain 
BI Burundi 
BJ Benin 
BM Bermudy 
BN Brunej 
BO Bolívia 
BR Brazília 
BS Bahamy 
BT Bhutan 
BV Buvetov ostrov 
BW Botswana 
BX Benelux 
BY Bielorusko 
BZ Belize

CA Kanada 
CC Kokosové ostrovy 
CF Stredoafrická republika 
CG Kongo 
CH Švajčiarsko 
CI Pobrežie Slonoviny 
CK Cookove ostrovy 
CL Chile 
CM Kamerun 
CN Čína 
CO Kolumbia 
CR Kostarika 
CU Kuba 
CV Kapverdy 
CX Vianočný ostrov 
CY Cyprus 
CZ Česká republika

DE Nemecko 
DJ Džibutsko 
DK Dánsko 
DM Dominika 
DO Dominikánska republika

DZ Alžírsko

EC Ekvádor
EE Estónsko
EG Egypt
EH Západná Sahara
EP Európsky patentový úrad
ER Eritrea
ES Španielsko
ET Etiópia

FI Fínsko
FJ Fidži
FK Falklandy
FM Mikronézia
FO Faerské ostrovy
FR Francúzsko

GA Gabon
GB Veľká Británia
GD Grenada
GE Gruzínsko
GF Guayaně
GH Ghana
GI Gibraltár
GL Grónsko
GM Gambia
GN Guinea
GP Guadeloupe
GQ Rovníková Guinea
GR Grécko
GS Južná Georgia a južné 

sendvičové ostrovy
GT Guatemala
GU Guam
GW Guinea-Bissau
GY Guyana

HK Hongkong
HM Heardov ostrov a McDonaldov 

ostrov
HN Honduras
HR Chorvátsko
HT Haiti
HU Maďarsko

IB Medzinárodný výbor WIPO
ID Indonézia
IE Írsko
IL Izrael
IN India
IO Britské indicko-oceánske 

teritórium
IQ Irak
IR Irán
IS Island
IT Taliansko

JM Jamajka
JO Jordánsko
JP Japonsko
KE Keňa
KG Kirgizsko

KH Kambodža 
KI Kiribati 
KM Komory 
KN Svätý Krištof a Nevis 
KP Kórejská ľudovodemokratická 

republika
KR Kórejská republika 
KW Kuvajt 
KY Kajmanie ostrovy 
KZ Kazachstan

LA Laos 
LB Libanon 
LC Svätá Lucia 
Ll Lichtenštajnsko 
LK Sri Lanka 
LR Libéria 
LS Lesotho 
LT Litva 
LU Luxembursko 
LV Lotyšsko 
LY Líbya

MA Maroko 
MC Monako 
MD Moldavsko 
MG Madagaskar 
MH Marshallove ostrovy 
MK Macedónsko 
ML Mali
MM Myanmar (Barma)
MN Mongolsko 
MO Macao 
MP Severné Mariány 
MQ Martinique 
MR Mauritánia 
MS Montserrat 
MT Malta 
MU Maurícius 
MV Maledivy 
MW Malawi 
MX Mexiko 
MY Malajzia 
MZ Mozambik

NA Namibia 
NC Nová Kaledónia 
NE Niger 
NF Norfolk 
NG Nigéria 
NI Nikaragua 
NL Holandsko 
NO Nórsko 
NP Nepál 
NR Nauru 
NU Niue 
NZ Nový Zéland

OA Africká organizácia duševného 
vlastníctva 

ON Omán

PA Panama



PE Peru
PF Francúzska Polynézia 
PG Papua-Nová Guinea 
PH Filipíny 
PK Pakistan 
PL Poľsko
PM Saint Pierre a Miquelon 
PN Pitcairn 
PR Portoriko 
PT Portugalsko 
PW Palau 
PY Paraguaj

QA Katar

RE Reunion 
RO Rumunsko 
RU Rusko 
RW Rwanda

SA Saudská Arábia 
SB Šalamúnovi ostrovy 
SC Seychely 
SD Súdán 
SE Švédsko 
SG Singapur 
SH Svätá Helena 
Sl Slovinsko 
SJ Svalbard a Jan Hayen 
SK Slovensko 
SL Sierra Leone 
SM San Marino 
SN Senegal 
SO Somálsko 
SR Surinam
ST Svätý Tomáš a Princov ostrov 
SV Salvádor 
SY Sýria 
SZ Svazijsko

TK Tokelau
TM Turkménsko
TN Tunisko
TO Tonga
TP Východný Timor
TR Turecko
TT Trinidad a Tobago
TV Tuvalu
TW Taiwan
TZ Tanzánia

UA Ukrajina
UG Uganda
UM Menšie odľahlé ostrovy USA
US Spojené štáty americké
UY Uruguaj
UZ Uzbekistan

VA Vatikán
VC Svätý Vincent a Grenadiny
VE Venezuela
VG Britské Panenské ostrovy
Vl Panenské ostrovy USA
VN Vietnam
VU Vanuatu

WF Wallis a Futuna
WO Medzinárodná organizácia pre 

duševné vlastníctvo
WS Samoa

YE Jemen
YT Mayotte
YU Juhoslávia

ZA Juhoafrická republika
ZM Zambia
ZR Zair
ZW Zimbabwe

TC Turks a Caicos 
TD Čad
TF Francúzske južné územie 
TG Togo 
TH Thajsko 
TJ Tadžikistan





Kódy na označovanie jednotlivých druhov dokumentov

Prihlášky vynálezov zverejnené podľa zákona - kód A3 Udelené patenty podľa zákona č. 527/90 Zb. - kód B6
č.527/90 Zb. v znení zákona NR SR č.90/93 Z.z. v znení zákona NR SR č. 90/93 Z. z.

Číselné kódy na označovanie bibliografických údajov

(11) číslo patentu 6(51) medzinárodné patentové triedenie
(21) číslo prihlášky vynálezu (54) názov
(22) dátum podania prihlášky vynálezu (57) anotácia
(31) číslo prioritnej prihlášky vynálezu (71) meno (názov) prihlasovateľa(ov)
(32) dátum prioritnej prihlášky vynálezu (72) meno pôvodcu(ov)
(33) krajina priority (73) meno (názov) majiteľa(ov)
(40) dátum zverejnenia prihlášky vynálezu (86) údaje PCT

Kódy na označovanie záhlavia oznámení publikovaných vo Vestníku
(Štandard WIPO ST 17)

BB9A
FA9A

zverejnené prihlášky vynálezov
vzdanie sa alebo odvolanie udeľovacieho konania

MM4A zánik patentov pre nezaplatenie ročných 
poplatkov

FC9A
FD9A

zamietnutie prihlášok vynálezu 
zastavenie konania o prihláškach vynálezu

MM4F zánik autorských osvedčení pre nezaplatenie 
ročných poplatkov

FG4A udelené patenty PA4A zmena autorských osvedčení na patenty
MA4A zánik patentov vzdaním sa PC9A zmena dispozičných práv na vynálezy
MA4F
MC4A

zánik autorských osvedčení vzdaním sa 
zrušenie patentov

PD4A prevod práv a ostatné zmeny majiteľov 
patentov

MC4F zrušenie autorských osvedčení QA9A ponuka licencií
MH4A čiastočné zrušenie patentov SB4A zapísané patenty do registra po odtajení
MH4F
MK4A
MK4F

čiastočné zrušenie autorských osvedčení 
zánik patentov uplynutím doby platnosti 
zánik autorských osvedčení uplynutím doby platnosti

SB4F zapísané autorské osvedčenia do registra po 
odtajení



Opravy. Zmeny. Rôzne.

Opravy v prihláškach vynálezov

HA9A meno pôvodcov
HB9A oprava mien
HC9A zmena mien
HD9A oprava adries
HE9A zmena adries
HF9A oprava dát
HG9A oprava chýb v triedení
HH9A oprava alebo zmena všeobecne
HK9A tlačové chyby v úradných 

vestníkoch

Opravy v udelených ochranných dokumentoch

patenty autorské osvedčenia

TA4A TA4F meno pôvodcov
TB4A TB4F oprava mien
TC4A TC4F zmena mien
TD4A TD4F oprava adries
TE4A TE4F zmena adries
TF4A TF4F oprava dát
TG4A TG4F oprava chýb v triedení
TH4A TH4F oprava alebo zmena všeobecne
TK4A TK4F tlačové chyby v úradných vestníkoch



BB9A Zverejnené prihlášky vynálezov usporiadané podľa čísel
Ďalej uvedené prihlášky vynálezov boli zverejnené dňom uvedeným vo Vestníku Úradu priemyselného vlastníctva 

Slovenskej republiky podľa zákona č. 527/1990 Zb. o vynálezoch, priemyselných vzoroch a zlepšovacích návrhoch, v znení 
neskorších zákonov.

9502-81 E OlB 27/17 
9206-85 C25B11/06 
2734-87 EOlB 29/00 
6865-87 C08F4/642 

680-88 C08F 10/06 
4878-89 A OlN 33/02 
5371-90 A61K35/16 
6132-90 C 07D 499/86 
3660-91 EOlB 19/00 
1700-92 F 16D3/12 
2634-92 C 07D 417/04
1232- 94 B28B3/26
1233- 94 B28B3/22 
548-95 F 16K 37/00

1452-95 C 07C 211/51 
1669-95 B 21F 27/00 

61-96 C 07C 215/20 
145-96 C 07C 273/00 
161-96 F02B53/00 
351-96 A 61K 31/425
583- 96 B 2ID 5/00
584- 96 B 21D 5/00 
612-96 G21F9/28
620- 96 F 17D 1/04
621- 96 F 17D 1/04 
690-96 C09K3/10 
694-96 C04B 16/06 
764-96 C09K3/10

1278-96 A 61K 31/445 
1648-96 C08L23/12 
1654-96 H05B7/00 

15-97 A OlN 43/42 
36-97 A 61F 13/15 
44-97 C 07D 401/04 

113-97 A 61G 1/013 
140-97 C 12H 1/14 
211-97 C OlF 7/00 
254-97 C 12Q 1/68 
286-97 C07C 69/716 
306-97 C 12N 15/82 
321-97 C 07C 211/21 
346-97 C 12N 15/12 
464-97 A 61L 15/58
495- 97 B 61L 29/00
496- 97 B 6IL 29/00
497- 97 A61K35/78

568-97 A61K31/20 
593-97 C 12N 15/12 
598-97 A23D9/00 
604-97 C 03 B 5/87 
616-97 C OTD 205/08 
622-97 C 12N 15/74
630- 97 A61K31/47
631- 97 C 07D 417/04
650- 97 C 07C 235/70
651- 97 A 61K 31/445 
664-97 C 07C 279/22
669- 97 C 07C 279/22
670- 97 C 07C 279/22
672- 97 A45B 17/00
673- 97 C 07K 14/56 
681-97 A23K1/16 
684-97 A41C3/00 
699-97 C07C22/04 
716-97 C03B37/04 
729-97 A23G3/30 
745-97 C 12N 15/86 
781-97 A61K31/12 
788-97 C07J53/00 
791-97 A61K9/70 
796-97 A23G9/20 
806-97 C 07K 14/74 
810-97 C 07K 14/78 
824-97 A61K7/16 
847-97 A OlN 47/34 
860-97 C 12P21/00 
872-97 C 07D 471/14
905- 97 A OlN 35/06
906- 97 A OlN 35/06 
939-97 C08B 1/00 
950-97 A 61K 6/083 
957-97 A61K31/70 
959-97 C 07C 323/25 
994-97 A OlN 43/836

1032-97 AOlN 51/00 
1054-97 C07K5/083 
1058-97 A 61K 9/06 
1061-97 C07D 251/18 
1073-97 A61K31/42
1087- 97 C07K5/103
1088- 97 C07K5/103

549-97 B29C45/43 
562-97 D OlH 4/10





6 (51) A OlN 43/42,43/40, 43/38, 43/36, 37/18,
A 61K 31/40, 31/165, 31/445, 31/54, 31/13

(21) 15-97
(71) THE GENERAL HOSPITAL, d/b/a MASSA­

CHUSETTS GENERAL HOSPITAL, Boston, 
MA, US; THE BOARD OF SUPERVISORS OF 
LOUISIANA STATE UNIVERSITY and AGRI­
CULTURAL and MECHANICAL COLLEGE, 
Baton Rouge, LA, US;

(72) Cincotta Anthony H., Andover, MA, US; Meier 
Albert H., Baton Rouge, LA, US;

(54) Prostriedok na regulovanie imunitných funkcií 
a spôsob regulácie porúch imunitného systému

(22) 07.07.95
(32) 07.07.94
(31) 271 881
(33) US
(86) PCT/US95/09419, 07.07.95
(57) Spôsob ošetrovania cicavca, ktorý trpí imunitnou 

dysfunkciou, podávaním inhibítora proláklinu 
a/alebo stimulátora proláklinu cicavca v dopredu 
stanovenom čase alebo časoch v priebehu časo­
vého obdobia 24 hodín, ktorého výsledkom je 
úprava abnormálneho profdu proláklinu u cicav­
ca tak, že sa priblíži alebo prispôsobí profilu 
proláklinu zdravého cicavca rovnakého druhu, 
čím sa zlepší imunitná dysfúnkcia. Uvádza sa tiež 
spôsob povzbudzujúci reguláciu alebo nárast 
imunitnej odozvy u cicavca.

6(51) A OlN 43/836 // (A OlN 43/836,43:90,
43:84, 43:653,43:54,43:40,37:46)

(21) 994-97
(71) NOVARTIS AG, Basel, CH;
(72) Ruess Wilhelm, Pfeffingen, CH; Knaufbeiter 

Gertrude, Mullheim, DE; Kiing Ruth Beatrice, 
Allschwil, CH; Kessmann Helmut, Lôrrach, DE;

(54) Prostriedok na ochranu rastlín a spôsob 
ochrany rastlín proti chorobám

(22) 11.01.96
(32) 23.01.95
(31) 179/95
(33) CH
(86) PCT/EP96/00096, 11.01.96
(57) Prostriedok na ochranu rastlín proti výskytu cho­

roby, ktorý obsahuje aspoň dve účinné zložky 
spolu s vhodným nosným materiálom, pričom 
zložkou 1 je rastliny imunizujúca zlúčenina vše­
obecného vzorca (I), v ktorom Zje kyanoskupina, 
karboxylová skupina alebo jej soľ, skupina CO- 
-0-(C,-C4)-alkyl alebo skupina CO-S-(CrC4)- 
-alkyl, a zložkou II je zlúčenina vybraná zo sku­
piny zahŕňajúcej propiconazol, difenoconazol, 
penconazol, fenpropimorph, fenpropidín, cypro- 
dinil, metalaxyl, R-metalaxyl a pyroquilón. Ďalej 
sa opisuje spôsob ochrany rastlín proti choro­
bám s použitím uvedených zložiek.

Z

6 (51) A OlN 47/34 // (A OlN 47/34, 43:78)
(21) 847-97
(71) BUCKMAN LABORATORIES INTERNATIO­

NAL, INC., Memphis, TN, US;
(72) Dalton Dennis L., Singapore, SG; Oppermann 

Robert A., Montville, NJ, US; Chambers Hayley, 
Loyang Valley, Singapore, SG;

(54) Fungicidna synergická zmes 2-(tiokyanometyl- 
tio)benzotiazolu a tiofanátových zlúčenín

(22) 19.12.95
(32) 30.12.94
(31) 08/366 907
(33) US
(86) PCT/US95/16586, 19.12.95
(57) Spôsob ochrany rôznych priemyselných surovín a 

výrobkov pred znehodnotením reguláciou rastu 
húb a plesní, pri ktorom sa materiál, ktorý má byť 
chránený pred znehodnotením, uvedie do styku s 
2-(tiokyanometyltio)benzotiazolom a tiofanáto- 
vou zlúčeninou, prítomnými v spoločnom množ­
stve, ktoré je synergicky účinné na reguláciu rastu 
aspoň jednej huby či plesne.

6 (51) A OlN 51/00, 47/40, 43/40 // (A OlN 51/00, 
47:02, 43:56, 43:50, 43:36) (A OlN 47/40,
47:02, 43:56, 43:50) (A OlN 43/40, 47:02)

(21) 1032-97
(71) Rhone-Poulenc Agrochimie, Lyon, FR;
(72) Meunier Lucien, Yamoussokro, Cl; Caruhel Pas­

cal, Meyzieu, FR; Molie Francis, Villeurbanne, 
FR;

(54) Kombinovaný insekticídny prostriedok
(22) 26.01.96
(32) 30.01.95, 04.05.95
(31) 95/01300, 95/05542
(33) FR, FR
(86) PCT/FR96/00132, 26.01.96
(57) Insekticídna kombinácia obsahujúca účinné 

množstvo insekticídov zahŕňa insekticíd zo sku­
piny chloronikotinylov A, akým je imidacloprid, 
acetamiprid alebo nitenpyram, a insekticíd s py- 
razolovou, pyrolovou alebo feny 1 imidazoIovou 
skupinou, ďalej kompozíciu na báze oboch uve­
dených účinných látok alebo obsahujúcich len 
jednu z týchto účinných látok. Spôsob ochranné­
ho ošetrenia rastlín, hlavne semien, proti hmyzu 
alebo článkonožcom spočíva v aplikácii kombi­
nácie oboch uvedených látok. Môže sa aplikovať 
kompozícia obsahujúca obe účinné látky alebo 
dve kompozície, z ktorých každá obsahuje jednu 
z oboch účinných látok, a to súčasne alebo po­
stupne takým spôsobom, aby sa dosiahol konju- 
govaný účinok.

6(51) A 23D 9/00, 7/00, C 1IC 3/10, CllB 7/00 
(21) 598-97
(71) Unilever NV, AL Rotterdam, NL;
(72) Huizinga Hindrik, Maassluis, NL; van den Kom- 

mer Marcelle, Rotterdam, NL; Sassen Comelis 
Laurentius, Vlaardingen, NL; Vermaas Leo 
Frans, Maassluis, NL;





(22) 30.05.97
(32) 31.05.96
(31) 196 21 930.2
(33) DE
(57) Spôsob výroby prísady do krmív pre zvieratá na 

báze fermentačného zvyšku, pričom prísada ob­
sahuje jeden fermentačný produkt a ďalšie zložky 
fermentačného zvyšku. Fermentačný zvyšok sa v 
jednom stupni granuluje vo fluidnej vrstve, spája 
sa v kompaktnú masu a suší. Do fluidnej vrstvy 
sa mechanickým spôsobom fermentačný zvyšok 
vnáša spolu s nárastom energie, potrebnej na vy­
tvorenie fluidnej vrstvy tak, aby množstvo ener­
gie bolo dostatočné na nastavenie žiadaného 
priemeru zrna a žiadanej sypnej hustoty. Týmto 
sa darí v jedinom stupni postupu kontinuálne vy­
rábať granuláty prísad, ako je lyzín, treonín alebo 
tryptofán s použitím surových fermentačných 
zvyškov.

6(51) A41C3/00
(21) 684-97
(71) Triumph International Aktiengesellschaň, Miin- 

chen, DE;
(72) Burr Reinhold Markus, Bôbingen, DE;
(54) Kus dámskej spodnej bielizne, predovšetkým 

podprsenka
(22) 30.05.97
(32) 31.05.96
(31) 296 09 672.5
(33) DE
(57) Kus dámskej spodnej bielizne, hlavne podprsenka 

(1), pozostáva z dvoch bočných dielov (2, 3), tvo­
rených košíčkami (4, 5). Bočné diely (2, 3) sú 
navzájom spojené v prednej strednej spojovacej 
oblasti (6) medzi košíčkami (4, 5), ktoré majú na 
zadných koncoch zadné zapínanie (7), a sú vyba­
vené ramienkami (8). Bočné diely (2, 3) pozostá­
vajú z prírezov celoplošných základných vrstiev 
(13, 14) z textilného materiálu, ktorý obsahuje 
aspoň čiastočne termoplasticky taviteľné vlákna. 
Na tieto vlákna sú aspoň pozdíž ich vonkajších 
okrajov nakašírované výstužné časti (15, 16), kto­
ré pozostávajú z textilného materiálu obsahujú­
ceho aspoň čiastočne termoplasticky taviteľné 
vlákna. Bočné diely (2, 3) sú v prednej strednej 
spojovacej oblasti (6) navzájom spojené termicky 
vytvoreným zváraným švom (24), prípadne zva­
rom (30). Aktívna časť (7a) a pasívna časť (7b) 
zadného zapínania (7), a rovnako ramienka (8), 
sú spojené s bočnými dielmi (2, 3) bezprostredne 
alebo nepriamo pomocou termicky zváraného šva 
(25, 29).

6(51) A 45B 17/00
(21) 672-97
(71) SICAFI, Société Anonyme, Schirmeck, FR;
(72) Caspar Didier, Strasbourg, FR;
(54) Slnečník, dáždnik alebo podobné zariadenie a 

spôsob jeho výroby
(22) 28.05.97
(32) 29.05.96
(31) 96.06837
(33) FR
(57) Slnečník, dáždnik alebo podobné zariadenie má 

stĺpik (2), nad ktorým môže byť pomocou pružnie 
(4) roztiahnutá plachta (3), zložená zo segmentov 
(3A, 3B) spojených švom alebo zvarom. Plachta 
(3) je vybavená na obvode (8), najmä na koncoch 
(11) línií švov alebo zvarov (12) puzdrami (9) na 
vsunutie koncov (10) pružníc (4). Puzdrá (9) sú 
vytvorené z ohybného syntetického materiálu 
zodpovedajúceho kritériám pružnosti a odporu 
proti špeciálnemu namáhaniu. Puzdrá (9) sú vy­
bavené pätkou šva alebo zvaru (14), ktorá umož­
ňuje upevnenie švom alebo zvarom na plachte (3) 
súčasne so spojením dvoch priľahlých segmentov 
(3A, 3B).

6(51) A61F13/15
(21) 36-97
(71) SCA Môlnlycke AB, Goteborg, SE;
(72) Hedlund Gunilla, Ljungskile, SE;
(54) Absorpčný výrobok
(22) 07.06.95
(32) 15.07.94
(31) 9402491-6
(33) SE
(86) PCT/SE95/00671,07.06.95
(57) Absorpčný výrobok (10), ako je plienka, chránič 

pri inkontinencii a obdobne, obsahuje pretiahnuté 
absorpčně teleso (12), zapuzdrené medzi proxi- 
málnu. tekutiny prepúšťajúcu kryciu vrstvu (14), 
a distálnu, tekutiny neprepúšťajúcu kryciu vrstvu 
(16). Aby sa zabránilo prenášaniu výkalov do 
prednej, moč absorbujúcej plochy výrobku, navr­
huje sa bariérový prostriedok, ktorý obsahuje 
aspoň dva, vzájomne k sebe priľahlé, pásikovo 
tvarované elastické prvky (24a, 24b, 24c, ...), 
preťahujúce sa priečne cez vnútornú stranu vý­
robkov (10). Tieto prvky v plochom stave výrob­
ku, vopred napnuté vo svojom pozdĺžnom smere 
a aspoň v užívateľskom stave výrobku, sa preťa­
hujú smerom nazad a von z výrobku, vo vzťahu k 
pozdĺžnemu okraju pásikovo tvarovaných prv­
kov, obrátenému smerom na výrobok.
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6(51) A61G 1/013
(21) 113-97
(71) Ôhman Gerth, Domsjô, SE;
(72) Ôhman Gerth , Domsjô, SE;
(54) Rozkladacia podložka
(22) 26.07.94
(86) PCT/SE94/00713, 26.07.94
(57) Rozkladacia podložka obsahuje tenkú prvú vrstvu 

(2) z celoplošného pružného materiálu so znač­
nou odolnosťou proti opotrebovaniu a trhaniu, 
majúcu v podstate podlhovastý základný tvar a 
vytvárajúcu nosič, a podstatne hrubšiu druhú 
vrstvu (3), ktorá je trvalo pripojená alebo tvorí 
jeden celok s nosičovou vrstvou (2), a ktorá je 
zhotovená z pórovitého alebo našuchoreného 
mäkkého materiálu, vhodného na vytvorenie mat- 
racovej časti. Vrstva (3) je rozdelená do niekoľ­
kých podlhovastých dielcov (5, 6, 7) pozdĺžnymi 
zárezmi (4, 4 ), pričom spomenuté dielce sú spo­
jené s nosičovou vrstvou (2) prostredníctvom ú- 
sekov (8, 8'), tvoriacich pozdĺžne línie prehnutí, 
ktoré umožňujú zloženie rozkladacej podložky do 
balíka, v ktorom sú dva matracové dielce (6, 7) 
prehnuté dovnútra k ďalšiemu dielcu (5) tak, že 
nosičové vrstvy (2) príslušných dielcov sa k sebe 
otočia.

6(51) A61K6/083,B29B 11/16
(21) 950-97
(71) BIOXID OY, Turku, FI;
(72) Vallittu Pekka, Haslum, NO;
(54) Vláknitý prípravok predimpregnovaný s po­

lymérom, spôsob jeho výroby a použitia
(22) 19.02.96
(32) 24.02.95
(31) 950884
(33) FI
(86) PCT/FI96/00095, 19.02.96
(57) Spôsob prípravy vláknitého prípravku s polymé­

rom spočíva v tom, že sa na vlákna nanesie prá­
šok obsahujúci aspoň jeden polymér a výhodne aj 
činidlo vyvolávajúce polymerizačnú reakciu tohto 
polyméru, potom sa pridá k takto získanej kom­
pozícii rozpúšťadlo uvedeného polyméru, ktoré 
však nevyvoláva polymerizačnú reakciu tohto 
polyméru, a nakoniec sa nechá rozpúšťadlo od­
pariť. Prípadne sa tento polymér, výhodne obsa­
hujúci činidlo vyvolávajúce polymerizačnú reak­
ciu tohto polyméru, rozpustí v rozpúšťadle tohto 
polyméru a potom sa takto získaným roztokom 
zmáčajú vlákna a nakoniec sa nechá rozpúšťadlo 
odpariť. Povrch vlákien je vhodné upraviť na 
ľahšie spojenie polyméru s vláknami. Potom sa 
na povrch upravených vlákien nanesie polymémy 
prášok. Ďalej je opísaný nový prípravok, spôsob 
výroby vláknitej vystuženej kompozície založenej 
na využití prípravku, nové kompozície a ich vy­
užitie.

6 (51) A 61K 7/16,7/18, 7/22
(21) 824-97
(71) The Procter & Gamble Company, Cincinnati, 

OH, US;
(72) Hughes Iain Allan, Weybridge, Surrey, GB;
(54) Orálne kompozície
(22) 08.12.95
(32) 22.12.94
(31) 9425934.8
(33) GB
(86) PCT/US95/16253, 08.12.95
(57) Orálne kompozície vo forme zubnej pasty, práš­

ku, kvapalného zubného čistiaceho prípravku, 
ústnej vody, čistidla protéz, žuvačky alebo cukrí­
kov, obsahujúce jednu alebo viac zložiek orálnej 
kompozície vybraných z abrazív, spojív, zvlhčo- 
vadiel, surfaktantov, zdrojov fluoridových iónov, 
činidiel proti kalkulu a sladidiel, a ďalej obsahu­
júce aminoalkylsilikón majúci obsah aminoal- 
kylsiloxánu od asi 0,1 % do 2 % na báze opaku­
júcej sa jednotky. Kompozícia poskytuje zlepšenú 
antiplakovú a antibakteriálnu aktivitu spolu s vy­
nikajúcou čistiacou účinnosťou.





6(51) A 61K 31/42, 31/33
(21) 1073-97
(71) Schering Aktiengesellschaft, Berlin, DL;
(72) Graf Herman, Berlin, DL; Wachtel Helmut, Ber­

lin, DL; Schneider Herbert, Berlin, DE, Faulds 
Daryl, Mill Valley, CA, US; Perez Daniel, Kent- 
field, CA, US; Dinter Harald, San Rafael, CA, 
US;

(54) Farmaceutické preparáty na inhibíciu tumor- 
nekróza faktora

(22) 09.02.96
(32) 10 02 95
(31) 195 05 516 0
(33) DE
(86) PCT/DE/96/00257, 09.02.96
(57) Použitie zlúčenín všeobecného vzorca (I), v kto­

rom substituenty majú významy uvedené v opis­
nej časti, na výrobu liekov na ošetrenie ochorení, 
ktoré sú spôsobované aktiváciou tumornekróza- 
faktora.

6(51) A 61K 31/425, 31/44, 31/41
(21) 351-96
(71) Warner-Lambert Company, Morris Plains, NJ, 

US,
(72) Antonucci Tammy, Mequon, Wl, US; Lockwood 

Dean, Ann Arbor, Ml, US; Norris Rebecca, Ke- 
wadin, Ml, US;

(54) Použitie aspoň jedného tiazolidindionového 
derivátu a príbuzných zlúčenín

(22) 09.09.94
(32) 15.09.93,23.08.94
(31) 08/122 251,08/292 585
(33) US, US
(86) PCT/US94/10187, 09.09.94
(57) Je opísané použitie derivátov tiazolidinóna na vý­

robu liečiva určeného na liečenie polycystického 
ovariálneho syndrómu a gestacionálnej cukrovky

6 (51) A 61K 31/445, 31/415, 31/46,31/00
(21) 1278-96
(71) SANDOZ A G., Basle, CH;
(72) Múller Wolfgang, Dr., Binmngen, CH; Stratz 

Thomas, Dr., Bad Sáckingen, DE;
(54) Použitie SHT3 antagonistu na prípravu farma­

ceutickej zmesi na liečenie fibromyalgie
(22) 06 04.95
(32) 07 04 94
(31) 9406857 4
(33) GB
(86) PCT/EP95/01264, 06.04.95

(57) Opisuje sa použitie SHT3 antagonistu na prípravu 
farmaceutickej zmesi na liečenie fibromyalgie. 
pričom SHT3 antagonistom je zlúčenina všeobec­
ného vzorca (I), v ktorom substituenty R1, R2, X, 
Y, n a Z majú význam uvedený v opisnej časti.
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6(51) A 61K 31/445, 9/08
(21) 651-97
(71) Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse, BE,
(72) Franqois Mare Karel Jozef, Kalmthout, BE, Pee­

lers Jozef, Beerse, BE; Heyns Christiane Gabnäl- 
Ia Gerardus Maria, Vosselaar, BE;

(54) Intravenózne roztoky Iubeluzolu
(22) 16.11.95
(32) 24.11.94
(31) 94 203 422.4
(33) EP
(86) PCT/EP95/04520, 16.11.95
(57) Roztok, určený na intravenózne podanie, obsahu­

je lubeluzol alebo jeho farmaceuticky prijateľnú 
adičnú soľ, izotonické činidlo, vodu a kyslé a zá­
sadité látky na udržanie pH roztoku v rozmedzí 
od 2,5 do 3,6, a spôsob jeho prípravy.

6(51) A61K31/47
(21) 630-97
(71) Hoechst Aktiengesellschaft, Frankfurt am Main, 

DE;
(72) Heitsch Holger, Dr., Mainz-Kastel, DE; Wagner 

Adalbert, Dr , Gersthofen, DE, Wirth Klaus, Dr , 
Kriftel, DE; Hropot Max, Dr, Flôrsheim, DE, 
Bickel Martin, Dr., Bad Homburg, DE;

(54) Použitie nepeptidických antagonistov brady- 
kinínu na liečenie a prevenciu chronických 
fibrogenetických ochorení pečene, akútnych o- 
chorení pečene a s nimi spojených komplikácií

(22) 20 05.97
(32) 22.05.96, 08.08.96, 25.09 96
(31) 19620509.3, 19632042.9, 19639303 5
(33) DE, DE, DE
(57) Použitie nepeptidických antagonistov bradykiní- 

nu alebo ich fyziologicky prijateľných solí na 
prípravu liečiva na liečenie chronických fibroge­
netických ochorení pečene (cirhózy pečene a fib- 
rózy pečene), akútnych ochorení pečene a na pre­
venciu komplikácií, hlavne na profylaxiu, prípad­
ne liečenie portálne) hypertónie, dekompenzač- 
ných javov, ako ascitov, tvorby opuchov, hepato- 
renálneho syndrómu, hypertenznej gastro- a ko- 
lopatie, splenomegálie, ako aj komplikácií s krvá­
caním v gastrointestinálnom trakte v dôsledku 
portálnej hypertónie, kolaterálneho obehu, a hy- 
perémie a kardiopatie v dôsledku chronickej hy- 
perdynamickej obehovej situácie ajej následkov



6 (51) A 61K 31/70,33/24, 31/71
(21) 957-97
(71) RHONE- POULENC RORER S. A., Antony, FR;
(72) Tocque Bruno, Courbevoie, FR;
(54) Kombinovaný liekový prípravok na liečenie 

hyperproliferačných patologických stavov
(22) 12.01.96
(32) 17.01.95
(31) 95/00436
(33) FR
(86) PCT/FR96/00056, 12.01.96
(57) Kombinovaný liekový prípravok tvorený jednou 

alebo niekoľkými nukleovými kyselinami inhibu- 
júcimi aspoň čiastočne signálne cesty onkogén- 
nych buniek a protirakovinovým terapeutickým 
činidlom, určený na súčasné, oddelené alebo ča­
sovo oddialené použitie na liečenie hyperprolife­
račných patologických stavov.

6(51) A 61K 35/16, 38/37
(21) 5371-90
(71) Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, DK;
(72) Kaersgaard Per, Vedbaek, DK;
(54) Spôsob izolácie faktora VIII
(22) 01.11.90
(32) 09.11.89
(31) 8905621 5621/89
(33) DK
(57) Izolácia faktora VIII gélovou filtráciou spočíva v 

tom, že objem pridanej plazmy sa rovná aspoň 5 
% objemu vrstvy materiálu na filtráciu na géli pri 
rýchlosti prietoku aspoň 0,3 objemu vrstvy mate­
riálu na filtráciu gélu za hodinu, pričom ako 
prostriedok na filtráciu na géli sa použije materiál 
s časticami, inertnými vzhľadom na faktor VIII s 
frakcionačným rozmedzím v intervale 1 x IO3 až 
1 x IO8. Faktor VlII sa získa vo vysokom výťažku 
a s vysokou čistotou. Je možné ho spracovať na 
farmaceutické prostriedky na použitie pri určitých 
formách krvácavosti typu hemofílií.

6(51) A 61K 35/78, 38/36, 38/43
(21) 497-97
(71) CPC International Inc., Englewood Cliffs, NJ, 

US;
(72) Vermeer Cees, Dr., Maastricht, NL; Gnauck 

Gunter, Dr., Ellhofen, DE; Stute Rolf, Dr., Rem- 
seck (Neckarems), DE;

(54) Diétne potraviny a farmaceutické prípravky 
inhibujúce zrážanlivosť krvi

(22) 21.04.97
(32) 23.04.96
(31) 96.106344.3
(33) EP
(57) Použitie oleja z obilných klíčkov, výhodne oleja z 

kukuričných klíčkov, ktorý má prirodzenú alebo 
zvýšenú koncentráciu ubichinolu 9/10, na prípra­
vu diétnych potravín a farmaceutických príprav­
kov na orálnu aplikáciu, majúcich inhibujúce 
účinky na zrážanlivosť krvi.

6 (51) A 61L 15/58, A 61F 13/15
(21) 464-97
(71) SCA Môlnlycke AB, Goteborg, SE;
(72) Chinani Th ami, Môlnlycke, SE; Silfverstrand 

Anders, Môlnlycke, SE;
(54) Absorpčný výrobok, ako je plienka, chránič 

pri inkontinencii, hygienická vložka či obdob­
ný výrobok

(22) 27.09.95
(32) 27.10.94
(31) 9403689-4
(33) SE
(86) PCT/SE95/01100, 27.09.95
(57) Absorpčný výrobok, ako je plienka, chránič pri 

inkontinencii alebo hygienická vložka, obsahuje 
tekutiny prepúšťajúcu vonkajšiu vrstvu, tekutiny 
neprepúšťajúcu spodnú vrstvu a medzi nimi 
umiestnené absorpčné teleso. Vonkajšia vrstva a 
absorpčně teleso sú aspoň čiastočne spojené do­
hromady pomocou hydrofilného lepidla.

Trieda B

6(51) B21D5/00
(21) 583-96
(71) Novák Štefan, Ing., Košice, SK; Slanina Alexan­

der, Ing., Košice, SK;
(72) Novák Štefan, Ing., Košice, SK; Slanina Alexan­

der, Ing., Košice, SK;
(54) Ohýbačka plechu
(22) 07.05.96
(57) Ohýbačka plechu má pevnú spodnú, pohyblivú 

hornú a výkyvnú ohýbaciu čeľusť (1). Horná če­
ľusť (1) je nasunutá na vnútornom nosníku (2), 
pričom nosník (2) je pohyblivo uložený v stoja­
noch (3) ohýbacieho stroja, na koncoch je podo- 
pretý silovými členmi a podopiera hornú čeľusť 
(1) vo dvoch podporných bodoch.

z





6 (51) B28B3/26
(21) 1232-94
(71) Přerovské strojírny, a. s., Přerov, CZ;
(72) Vitoslavský Jiří, Ing., Přerov, CZ; Karas Miro­

slav, Ing., Přerov, CZ; Kyncl Martin, RNDr., 
CSc., Přerov, CZ;

(54) Matrica na výrobu výtlačkov keramickej su­
roviny

(22) 10.10.94
(32) 09.08.94
(31) PV 1921-94
(33) CZ
(57) Matrica na výrobu výtlačkov z keramickej suro­

viny je vytvorená z upevňovacej a dierovanej 
pracovnej plochy, kde pracovná plocha (4) matri­
ce (1) je rozdelená do zón vonkajšej, strednej, 
vnútornej (B) a dvoch medziľahlých (C), pričom 
v zóne vonkajšej, strednej a vnútornej (B) sú vy­
tvorené otvory (5) vo väčších rozstupoch, zatiaľ 
čo v zónach medziľahlých (C) sú otvory (5) v 
menších rozstupoch, pri zachovaní symetrického 
rozloženia otvorov na sústredných kružniciach 
(6), a že vytvorené otvory (5) v pracovnej ploche 
(4) sú v smere toku suroviny cez matricu (1) za­
hĺbené.

6(51) B 29C 45/43//B 29L 24:00
(21) 549-97
(71) The Procter & Gamble Company, Cincinnati, 

OH, US;
(72) Peterson Robert James, Loveland, OH, US; Webb 

Michael Donald, West Chester, OH, US; Oder 
Reuben Earl, Union, KY, US;

(54) Spôsob sťahovania otvoreného dokončeného 
telesa mecha zo vstrekovacej formy

(22) 27.10.95
(32) 02.11.94
(31) 08/333 449
(33) US
(86) PCI7US95/14012, 27.10.95
(57) Spôsob sťahovania otvoreného dokončeného te­

lesa mecha zo vstrekovacej formy zahŕňa prvý 
krok, ktorým je vstrekovanie plastickej hmoty do 
formy, a tým vytvorenie mecha. Mech obsahuje 
pružnú časť, umiestnenú medzi jadrom formy 
(28) a prvou delenou dutinou (30), a ďalej tuhú 
časť, umiestnenú medzi jadrom formy (28) a dru­
hou delenou dutinou (44). Tuhá časť zahŕňa prvý

otvorený koniec (46) a vonkajšiu časť s vybraním 
(48), kde má pružná časť mecha vnútorný povrch 
a druhý otvorený koniec (50). Prvá delená dutina 
sa otvára v priečnom smere, aby umožnila stiah­
nutie pružnej časti mecha z jadra formy (28). 
Stlačený vzduch prechádza cez jadro formy (28) 
k vnútornému povrchu pružnej časti mecha, za­
tiaľ čo obidva konce sú uzavreté druhou dutinou 
(44) a jadrom (28). Len čo sa časti dutiny a jadra 
od seba oddialia, druhá dutina (44) zovrie časť s 
vybraním (48) tuhej časti mecha a stiahne pružnú 
časť mecha z jadra (28), zatiaľ čo stlačený vzduch 
udržiava pružnú časť v nafúknutom stave. Nako­
niec sa druhá dutina (44) otvorí alebo sťahovacia 
tyč (54) oddelí časť s vybraním (48) tuhej časti 
mecha tak, že sa mech môže z formy vybrať.

6(51) B61L29/00
(21) 495-97
(71) AŽD Praha, s. r. o., Praha 10 - Vršovice, CZ;
(72) Houser Jiří, Ing., Praha 4, CZ; Faran Antonín, 

Ing., CSc., Praha 4, CZ; Srb Stanislav, Ing., CSc., 
Praha 5, CZ; Pšenička Pavel, Ing., Praha 1, CZ;

(54) Automatické priecestné zabezpečovacie zaria­
denie s časovo odloženým začiatkom výstrahy

(22) 18.04.97
(32) 17.05.96
(31) PV 1428-96
(33) CZ
(57) Automatické priecestné zabezpečovacie zariade­

nie s časovo odloženým začiatkom výstrahy je 
usporiadané tak, že prostriedok (PIVL) indikácie 
vlaku nepárneho smeru lokalizovaný od prieces­
tia (P) vo väčšej vzdialenosti ako je približovaci 
úsek (PUL) nepárneho smeru svojím výstupom 
inicializuje začatie oneskorenia časového súboru 
(CSL) nepárneho smeru, ktorého výstup ovláda 
po vyčerpaní nastaveného oneskorenia časové 
relé (CRL) nepárneho smeru. Toto relé ovláda 
obvod spúšťacieho relé (SR) výstrahy, čím sa 
výstraha začína. Výstraha sa automaticky ukončí 
po prechode vlaku priecestím známym spôsobom 
s využitím anulačného súboru. Analogicky sa ča­
sovo odkladá začiatok výstrahy pri jazde vlaku 
párnym smerom prostredníctvom prostriedku 
(PIVS) indikácie vlaku párneho smeru a nadväzu­
júcich obvodov. Bezpečnosť funkcie zapojenia 
podľa vynálezu sa zvyšuje tým, že závislé obvody 
prvého staničného zabezpečovacieho zariadenia 
(ISZZ) môžu povoliť jazdu vlaku k priecestiu (P) 
jedine vtedy, keď dostanú od kontrolného zaria­
denia (KZ) informáciu o bezporuchovom stave 
priecestného zabezpečovacieho zariadenia (PZS), 
napríklad v čase, keď k priecestiu (P) má byť vy­
pravený z prvej stanice (100) vlak.



6 (51) B 61L 29/00
(21) 496-97
(71) AŽD Praha, s. r. o., Praha 10 - Vršovice, CZ;
(72) Faran Antonín, Ing., CSc., Praha 4, CZ; Houser 

Jiří, Ing., Praha 4, CZ; Srb Stanislav, Ing., CSc., 
Praha 5, CZ; Pšenička Pavel, Ing., Praha 1, CZ;

(54) Priecestné zabezpečovacie zariadenie aktivo­
vané v reálnom čase

(22) 18.04.97
(32) 30.05.96
(31) PV 1575-96
(33) CZ
(57) Priecestné zabezpečovacie zariadenie aktivované 

v reálnom čase je usporiadané tak, že prostriedok 
(CPV) časovo podmienenej výstrahy priecestné­
ho zabezpečovacieho zariadenia (PZS) je pripo­
jený priecestným komunikačným kanálom (PKK) 
na centrálu (C) umiestnenú v prvej stanici (100), 
ktorá vypravuje vlak. Centrála (C) je pripojená na 
vozidlové zariadenie (VZ) prostredníctvom rá­
diového komunikačného kanála (RKK). Výstraha 
signalizovaná priecestným zabezpečovacím za­
riadením (PZS) je vypočítaná centrálou (C) na 
základe vzdialenosti priecestia (P) od prvej stani­
ce (100), ktorá vypravuje vlak, a na základe ďal­
ších parametrov, a reálny čas tejto výstrahy je 
bezpečne oznámený centrálou (C) priecestnému 
zabezpečovaciemu zariadeniu (PZS), ktoré začne 
výstrahu až potom, keď nastane reálny čas vý­
strahy. Vlak má povolené odísť z prvej stanice 
(100) v súlade s cestovným poriadkom, prípadne 
s prihliadnutím na vzniknuté oneskorenie, až po 
bezpečnom zaregistrovaní povelu začatia výstra­
hy priecestným zabezpečovacím zariadením 
(PZS) v súlade s vypočítaným reálnym časom za­
čatia výstrahy. Výstraha sa ukončí po prechode 
vlaku priecestím (P) potom, keď ju vyhodnotí 
anulačný súbor (AS).

Trieda C

6(51) C OlF 7/00, COlB 13/36
(21) 211-97
(71) ALUMINUM COMPANY OF AMERICA, Al­

coa Center, PA, US;
(72) Martin Edward S., Alcoa Center, PA, US; Horn 

William E., Alcoa Center, PA, US; Stinson John 
M., Alcoa Center, PA, US; Cedro Vito IIl., Alcoa 
Center, PA, US;

(54) Spôsob výroby hydrotalkitu a hyd rota Ikitu 
podobných zlúčenín vo forme prášku

(22) 06.01.95
(32) 15.08.94
(31) 08/290 220
(33) US
(86) PCT/US95/00166, 06.01.95
(57) Spôsob výroby syntetického hydrotalkitu sa 

uskutočňuje prvou reakciou práškového oxidu 
horečnatého s prechodovým oxidom hlinitým, 
ktorý má veľký špecifický povrch, v suspenzii a- 
Iebo kaši s cieľom vytvárať meixneritu podobný 
medziprodukt. Následne sa medziprodukt privá­
dza do styku so zdrojom aniónov takým ako ky­
selina, najvýhodnejšie oxidom uhličitým, s cie­
ľom vytvárať vrstvenú podvojnú hydroxilovú 
zlúčeninu, ktorá sa nakoniec zo suspenzie odluču­
je prostredníctvom filtrácie, odstreďovania, vá­
kuovej dehydratácie, vysúšania alebo inými spô­
sobmi. Podľa prednostného vyhotovenia obsahu­
je takto zlúčený prechodový oxid hlinitý s akti­
vovaným oxidom horečnatým v podstate aktivo­
vaný oxid hlinitý vo forme prášku, ktorý má 
špecifický povrch okolo 100 nr/g alebo väčší. S 
cieľom dosiahnuť príbuzné podvojné hydroxido­
vé štruktúry sa s týmto medziproduktom zlučujú 
ďalšie reakčné zložky zvolené zo skupiny obsa­
hujúcej bromidy, chloridy, kyselinu boritú alebo 
ich soli, ktoré môžu nahradiť kysličník uhličitý 
dodávaný do suspenzie.







pridávaný v množstve 0,05 až 5,0 % hmotnos- 
tných do polymémeho substrátu, ktorým môže 
byť latex na báze syntetického kaučukového uh­
ľovodíka alebo vulkanizát na báze prírodného 
kaučuku a/alebo syntetických kaučukov.

6(51) C 07C 215/20, 213/08
(21) 61-96
(71) Slovakofarma, a. s., Hlohovec, SK;
(72) Škoda Alojz, Ing., CSc., Hlohovec, SK; Gablech 

Miloslav, Ing., Hlohovec, SK; Šnupárek Vladis­
lav, Ing., Rišňovce, SK; Varga Ivan, Ing., Hloho­
vec, SK; Manduch Milan, Ing., Hlohovec, SK; 
Polák Jozef, Ing., Leopoldov, SK;

(54) Spôsob výroby l-[4-(2-metoxyetyl)fenoxy]-3- 
-[(l-metyletyl)amino]-2-propanolu a jeho solí

(22) 15.01.96
(57) Opisuje sa výroba 1-[4-(2-metoxyetyl)fenoxy]-3- 

-(1 -metyletylamino)-2-propanolu a jeho solí re­
akciou 4-[2-metoxyetyl]fenolu s epichlórhydrí- 
nom za prítomnosti hydroxidu alkalického kovu, 
výhodne sodíka a draslíka, pri izbovej teplote, vo 
vodnom rozpúšťadle, pritom sa získa vo vysokom 
výťažku potrebný 3-[4-(2-metoxyetyl)fenoxy]- 
-1,2-propylénoxid, v zmesi s malým množstvom 
príslušného chlorohydrínového derivátu, ktoré pri 
vhodných podmienkach reagujú s izopropylamí- 
nom za vzniku I -[4-(2-metoxyetyl)fenoxy]-3-[( 1 - 
-metyletyl)amino]-2-propanolu a ďalej na soli, a- 
ko napr. vínan, alebo jantaran vo vysokom vý­
ťažku a vysokej čistote produktu.

6 (51) C 07C 235/70, 259/06,231/02,
A 61K 31/16, 31/19

(21) 650-97
(71) BRITISH BIOTECH PHARMACEUTICALS 

LIMITED, Cowley, Oxford, GB;
(72) Beckett Raymond Paul, Cowley, Oxford, GB; 

Whittaker Mark, Cowley, Oxford, GB; Miller 
Andrew, Cowley, Oxford, GB; Martin Fionna 
Mitchell, Cowley, Oxford, GB;

(54) Inhibitory metaloproteinázy, spôsob ich výro­
by a farmaceutický prostriedok s ich obsahom

(22) 27.11.95
(32) 26.11.94
(31) 9423914.2
(33) GB
(86) PCT/GB95/02770, 27.11.95
(57) Opisujú sa zlúčeniny so všeobecným vzorcom (I), 

v ktorom X, R1, R2, R3, R4 a R5 majú význam 
uvedený v nárokoch, charakterizované tým, že ak

R4 je polyéterová skupina, sú vo vode rozpustné 
matrice inhibítorov metaloproteinázy.

6(51) C 07C 273/00
(21) 145-96
(71) Teren Ján, Ing., CSc., Bratislava, SK;
(72) Teren Ján, Ing., CSc., Bratislava, SK;
(54) Spôsob výroby metylénmočoviny a zariadenie 

na vykonávanie tohto spôsobu
(22) 01.02.96
(57) Opisuje sa výroba metylénmočoviny reakciou 

metanalu s močovinou v dvoch reakčných stup­
ňoch a zariadenie na realizáciu výroby. V prvom 
stupni sa pripraví kvapalný medziprodukt reak­
ciou 2 až 6 hmotnostných dielov močoviny na 1 
hmotnostný diel metanalu, pričom reakčná zmes 
obsahuje 16 až 44 hmotnostných dielov vody, a 
pH sa upraví na hodnotu 4 až 12,5 uhličitanom 
a/alebo hydroxidem alkalického kovu, alebo oxi­
dom a/alebo hydroxidem vápenatým a/alebo ho­
rečnatým. V druhom stupni kvapalný medzipro­
dukt obsahujúci mono- až polymetylolmočoviny 
sa zmieša s kyslo reagujúcou látkou, ktorá katalý­
zu) e polykondenzačnú reakciu, v dôsledku ktorej 
sa reakčná zmes zohreje, dôjde k postupnej zme­
ne jej teologických vlastností a k úplnému vy- 
miznutiu kvapalnej fázy z reakčného prostredia. 
Reakčný produkt sa izoluje v tuhom alebo mierne 
plastickom stave a pridá sa vhodná alkália. Zaria­
denie na realizáciu výroby pozostáva aspoň z 
jedného miešaného reaktora (1) s prívodom tepla 
zvonku na prípravu kvapalného medziproduktu, 
zo systému dávkovania medziproduktu (2) a 
kyslo reagujúcej látky (3), kontinuálne pracujú­
ceho zmiešavača (4) na homogenizáciu kvapalné­
ho medziproduktu s kyslo reagujúcou látkou, za­
riadenie (5), v ktorom dochádza k zmene skupen­
ského stavu reakčnej zmesi z kvapalnej do tuhej 
fázy, zariadenie (6) na rozdrobovanie reakčného 
produktu a prípadne na jeho homogenizáciu s 
vhodnou alkáliou dávkovanou zariadením (7), a 
prípadne zo zariadenia (8) na dosušenie reakčné­
ho produktu.





(86) PCT/FR96/00067, 16.01.96 
(57) Inhibitory farnezyl-transferázy všeobecného 

vzorca (I), v ktorom R1 znamená Y-S-A1 (Y = a- 
tóm vodíka, aminokyselinový zvyšok, zvyšok 
mastnej kyseliny, alkylová skupina alebo alkoxy- 
karbonylová skupina a A1 = alkylénová skupina 
obsahujúca 1 až 4 atómy uhlíka a prípadne substi­
tuovaná v polohe alfa skupiny >C(X')(Y') ami­
no-, alkylamino-, alkanoylamino- alebo alkoxy- 
karbonylamino-skupinou, kde alkylový alebo al- 
kanoylový zvyšok obsahuje 1 až 6 atómov uhlí­
ka), X1 a Y1 každý znamená atóm vodíka alebo s 
atómom uhlíka, ku ktorému sú viazané, tvoria 
skupinu C=O, R1' znamená atóm vodíka alebo 
alkýlovú skupinu obsahujúcu 1 až 6 atómov uhlí­
ka, X znamená atóm kyslíka alebo atóm síry, R2 
znamená alkylovú, alkenylovú alebo alkinylovú 
skupinu obsahujúcu 1 až 6 atómov uhlíka a prí­
padne substituovanú hydroxy-, alkoxy-, merkap- 
to-, alkyltio-, alkylsulfinylovou- alebo alkylsulfo- 
nylovou skupinou, pričom ak R" znamená alkylo­
vú skupinu substituovanú hydroxy-skupinou, 
potom R2 môže tvoriť s karboxylovou skupinou v 
polohe alfa laktón, R2' znamená atóm vodíka ale­
bo alkylovú skupinu obsahujúcu 1 až 6 atómov 
uhlíka a R znamená atóm vodíka alebo prípadne 
substituovanú alkylovú skupinu, alebo prípadne 
substituovanú fenylovú skupinu. Tieto zlúčeniny 
majú protirakovinové vlastnosti. Sú opísané aj 
spôsoby prípravy uvedených zlúčenín a farma­
ceutické kompozície, ktoré tieto zlúčeniny obsa­
hujú ako účinnú látku.

(!)

6 (51) C 07D 205/08, 409/12, 401/12,
A 61K 31/395,31/44

(21) 616-97
(71) Schering Corporation, Kenilworth, NJ, US;
(72) McKittrick Brian A., Bloomfield, NJ, US; Dugar 

Sundeep, Bridgewater, NJ, US; Burnett Duane 
A., Fan wood, NJ, US;

(54) Sírne deriváty azetidínonových zlúčenín uži­
točné ako hypocholesterolemické činidlá

(22) 15.11.95
(32) 18.11.94,05.06.95
(31) 08/342 197, 08/463 619
(33) US, US
(86) PCT/US95/14134, 15.11.95
(57) Sírne deriváty azetidínonových zlúčenín, ktoré 

majú všeobecný vzorec (I), kde význam substitu- 
entov je vysvetlený v opise, pripravené podľa vy­
nálezu sú užitočné pri liečbe alebo prevencii ate- 
rosklerózy, pretože znižujú obsah cholesterolu v 
plazme krvi. Vo farmaceutických prípravkoch sa 
používajú buď látky samotné alebo v zmesi s in- 
hibítormi biosyntézy cholesterolu.

(!)

6(51) C 07D 251/18, A OlN 43/68
(21) 1061-97
(71) IDEMITSU KOSAN CO., LTD., Tokyo, JP;
(72) Kubota Mineyuki, Sodegaura, Chiba, JP; Saitou 

Masatoshi, Sodegaura, Chiba, JP; Koike Kazuy- 
oshi, Sodegaura, Chiba, JP; Ogawa Shin-ichiro, 
Sodegaura, Chiba, JP;

(54) Triazínové deriváty
(22) 19.02.96
(32) 17.02.95
(31) 7-29124
(33) JP
(86) PCT/JP96/00360, 19.02.96
(57) Je opísaný triazínový derivát všeobecného vzorca 

(I), kde X1 je lineárna alebo rozvetvená C1-C4 al­
kylová skupina alebo atóm halogénu, n je celé 
číslo 0 alebo 1 až 4, s podmienkou, že ak sa n 
rovná 2 alebo viac, môžu byť substituenty X1 
rovnaké alebo rôzne, a R1 je lineárna alebo roz­
vetvená CrClo alkylová skupina, ktorá môže byť 
substituovaná 1 až 4 CpC4 alkoxyskupinami 
a/alebo hydroxyskupinami, s podmienkou, že ak 
je lineárna alebo rozvetvená CpCi0 alkylová 
skupina substituovaná 2 alebo viac CpC4 alko­
xyskupinami a/alebo hydroxyskupinami, môžu 
byť C,- -C4 alkoxyskupiny a/alebo hydroxysku- 
piny rovnaké alebo rôzne, spôsob jeho výroby a 
herbicíd obsahujúci túto zlúčeninu. Opísaný tria­
zínový derivát vykazuje vynikajúcu selektivitu 
medzi plodinami a burinami v nepriaznivých 
podmienkach nadbytočného obsahu vody atď., 
ktoré sú schopné vyvolať fytoxicitu. Je tiež opí­
saný herbicíd, obsahujúci ho ako účinnú zložku.

6 (51) C 07D 401/04, A 61K 31/41,31/44,31/495,
C 07D 249/12 

(21) 44-97
(71) Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse, BE;
(72) Heeres Jan, Vosselaar, BE; Stokbroekx Raymond 

Antoine, Beerse, BE; Mostmans Joseph Hector, 
Antwerpen, BE; Van der Veken Louis Jozef Eli­
sabeth, Vosselaar, BE;



(54) Sulfónamidové deriváty azolónov, spôsob ich 
výroby, farmaceutické prostriedky na ich báze 
a spôsob ich výroby

(22) 05.07.95
(32) 12.07.94
(31) 94202015.7
(33) EP
(86) PCT/EP95/02619, 05.07.95
(57) Sulfónamidové deriváty azolónov všeobecného 

vzorca (I), kde Y predstavuje skupinu CH alebo 
atóm dusíka; R1, R2 a R3 predstavuje každý ne­
závisle atóm vodíka alebo alkylskupinu s 1 až 4 
atómami uhlíka; R4 a R5 predstavuje každý nezá­
visle atóm vodíka, atóm halogénu, alkylskupinu s 
1 až 4 atómami uhlíka, alkoxyskupinu s 1 až 4 a- 
tómami uhlíka, hydroxy skupinu, trifluórmetyl- 
skupinu, trifluórmetoxyskupinu alebo difluórme- 
toxyskupinu; R6 predstavuje alkylskupinu s 1 až 4 
atómami uhlíka; alebo fenylskupinu, ktorá je prí­
padne substituovaná atómom halogénu, alkylkar- 
bonylaminoskupinou s 1 až 4 atómami uhlíka v 
alkýlovej časti, alkoxyskupinou s 1 až 4 atómami 
uhlíka, alkylskupinou s 1 až 4 atómami uhlíka a- 
Iebo nitroskupinou; a Z predstavuje skupinu C=O 
alebo CHOH; a farmaceuticky vhodné adičné soli 
a ich stereochemicky izoméme formy. Spôsob vý­
roby týchto sulfónamidových derivátov azolónov, 
farmaceutické prostriedky na ich báze a spôsob 
ich výroby.

6 (51) C 07D 417/04, 417/14, C 07B 57/00
(21) 2634-92
(71) Merck Patent GmbH, Darmstadt, DE;
(72) Jonas Rochus, Dr., Darmstadt, DE; Ersing Peter 

lab. as., Darmstadt, DE;
(54) Spôsob delenia enantiomérov 5-hetaryl-l,3,4- 

-tiadiazinónov
(22) 26.08.92
(32) 02.09.91
(31) P 41 29 062.3
(33) DE
(57) Spôsob delenia enantiomérov 5-hetaryl-l,3,4-tia- 

diazinónov všeobecného vzorca (I), kde R1 pred­
stavuje zvyšok všeobecného vzorca A; R" a R3 
jednotlivo predstavujú vždy vodík alebo zvyšok 
všeobecného vzorca A; R4 predstavuje vodík, 
zvyšok všeobecného vzorca A alebo acylovú 
skupinu s 1 až 15 atómami uhlíka; A predstavuje 
alkylovú skupinu s 1 až 8 atómami uhlíka a n 
predstavuje číslo 1, 2 alebo 3, kinetickým štiepe­
ním racemátu. Pritom sa racemát zlúčeniny vše­
obecného vzorca (I) rozpustí v inertnom rozpúš­
ťadle alebo zmesi rozpúšťadiel, vykoná sa acylá- 
cia chirálnym chloridom kyseliny a vzniknutá 
diastereoméma zmes sa nechá reagovať s amí- 
nom Tým dôjde k úplnému rozštiepeniu jedného 
diastereoméru a nepatrnému rozštiepeniu druhého 
diastereoméru za vzniku základného enantiomé- 
ru Štiepne produkty sa oddelia a zvyšný čistý 
diastereomér sa premení reakciou s amínom alebo 
alkoholom na zodpovedajúci čistý enantiomér.

6 (51) C 07D 417/04, A 61K 31/425,31/53
(21) 631-97
(71) Hoechst Aktiengesellschaft, Frankfurt am Main, 

DE;
(72) Wagner Adalbert, Dr., Gersthofen, DE; Heitsch 

Holger, Dr., Mainz-Kastel, DE; Nôlken Gerhard, 
Dr., Sulzbach, DE; Wirth Klaus, Dr., Kriftel, DE; 
Schôlkens Bemward, prof. Dr., Kelkheim, DE;

(54) Síru obsahujúce heterocyklické antagonistiy 
bradykinínu, spôsob ich prípravy a liečivá, 
ktoré ich obsahujú

(22) 20.05.97
(32) 22.05.96
(31) 19620508.5
(33) DE
(57) Zlúčeniny všeobecného vzorca (I), v ktorom je­

den zo zvyškov X1, X2 a X3 predstavuje skupinu 
C-O-R2 a zostávajúce zo symbolov X1, X2, X3 a 
X4 sú vždy N alebo CR1, R1 a R3 sú vždy H, ha­
logén, (C,-C6)-alky 1, O-R6, S-R6, NHR6, (C6- 
-CpJ-aryl, (C6-C12)-aryl-(C,-C3)-alkyl, C(O)-
-OR6, C(O)-H, (C2-Č5)-alkenyl, NO2, SO3R7, CN 
alebo C(O)-NHR8, kde alkyl, aryl a alkenyl je 
prípadne substituovaný, R2 je skupina všeobec­
ného vzorca (II), R4 a R5 sú vždy H, halogén, 
OR6, SR6, CN alebo Ci-C5)-alkyl, symboly R6, 
R7, R8, A, R9 a R10 majú význam uvedený v opis­
nej časti a opísané sú aj ich fyziologicky prijateľ­
né soli, spôsob ich prípravy a liečivá, ktoré ich 
obsahujú.



6(51) C 07D 471/14,498/14, A61K 31/435,31/55,
C 07D 513/14 // (C 07D 471/14, 235:00, 221:00, 
221:00) (C 07D 471/14, 235:00,223:00,221:00) 
(C 07D 471/14, 235:00, 221:00, 209:00)
(C 07D 498/14,265:00, 235:00,221:00)

(21) 872-97
(71) Minnesota Mining and Manufacturing Company, 

Saint Paul, MN, US;
(72) Lindstrom Kyle J., Saint Paul, MN, US;
(54) Imidazo[4,5-c]chinolín aminy
(22) 06.12.95
(32) 12.01.95
(31) 08/371 845
(33) US
(86) PCT/US95/15828, 06.12.95
(57) Sú opísané zlúčeniny a ich farmaceuticky prija­

teľné soli formálne odvodené premostením polôh 
1 a 2 1 H-imidazo[4,5-c]chinolín-4-amínov, vzor­
ca (II), ktorého všeobecné symboly substituentov 
Rq a Z sú opísané v opisnej časti, a ich použitie 
na indukciu biosyntézy interferónu.

6(51) C07D 499/86, A 61K 31/43
(21) 6132-90
(71) Biotika, a. s., Slovenská Ľupča, SK;
(72) Geleta Slavomír, Ing., Banská Bystrica, SK; Ma- 

záň Štefan, RNDr., Banská Bystrica, SK;
(54) Spôsob prípravy sulfónov penicilánových ky­

selín
(22) 10.12.90
(57) Spôsob prípravy sulfónov penicilánových kyse­

lín, pri ktorom sa penicilánové kyseliny, prípadne 
ich sulfoxidy oxidujú manganistanem draselným 
v zmesi voda - s vodou miešateľné organické 
rozpúšťadlo za daných podmienok proti oxidácii 
inertné, pri kyslom pH od 1 do 6,5 a pri teplote 
od -30 do 30 °C.

6 (51) C 07J 53/00, 71/00, A 61K 31/56, 31/58
(21) 788-97
(71) Sobering Aktiengesellschaft, Berlin, DE;
(72) Schôllkopf Klaus, Berlin, DE; Halfbrodt Wolf­

gang, Berlin, DE; Kuhnke Joachim, Berlin, DE; 
Schwede Wolfgang, Berlin, DE; Fritzemeier 
Karl-Heinrich, Berlin, DE; Krattenmacher Rolf, 
Berlin, DE; Muhn Hans-Peter, Berlin, DE;

(54) 14a,17a-C2-premostené deriváty 19-nor-pro- 
gesterónu, farmaceutický prostriedok tieto 
látky obsahujúci a medziprodukty na ich vý­
robu

(22) 23.12.95
(32) 23.12.94
(31) P 44 47 401.6
(33) DE
(86) PCT/EP95/05107, 23.12.95
(57) Opisujú sa 14a, 17a-C2-premostené deriváty 19- 

-nor-progestrónu všeobecného vzorca (I), v kto­
rom majú substituenty významy uvedené v opis­
nej časti, farmaceutické prostriedky tieto látky 
obsahujúce a medziprodukty na ich výrobu. Uve­
dené zlúčeniny umožňujú pri perorálnej aplikácii 
vysokú gestagénnu účinnosť a sú vhodné na vý­
robu liekov.

6 (51) C 07K 5/083, A 61K 38/06
(21) 1054-97
(71) ZENECA Limited, London, GB;
(72) Bernstein Peter Robert, Wilmington, DE, US; 

Veale Chris Allan, Wilmington, DE, US; Davies 
Elwyn Peter, Macclesfield, Cheshire, GB;

(54) Deriváty prolinu, spôsob ich prípravy a far­
maceutický prostriedok, ktorý ich obsahuje

(22) 30.01.96
(32) 03.02.95
(31) 9502152.3
(33) GB
(86) PCT/GB96/00193, 30.01.96
(57) Sú opísané formy 1 -substituovaných-N-[2-metyl- 

-l-(trifluóracetyl)propyl]pyrolidín-2-karboxami- 
dov vzorca (I), ktoré sú inhibítormi ľudskej Ieu- 
kocyt-elastázy, tiež známej ako ľudská neutrofil- 
ná elastáza (FINE), a ktoré sú užitočné kdekoľvek 
je táto inhibícia žiadaná, ako činidlá pri výskume 
pri farmakologických, diagnostických a podob­
ných štúdiách a pri liečbe chorôb cicavcov, kde je 
ľudská leukocyt-elastáza poškodená, farmaceu­
tické prostriedky, spôsoby prípravy foriem a me- 
dziproduktov užitočných pri príprave takýchto 
foriem.















klzné alebo valivé. Tieto ložiská sú nalisované v 
prírubách (6), (7), ktoré sú spojené s pevným val­
com (1) pomocou skrutiek (17). Na obvode ro­
tačného piesta je vytvorená spaľovacia komora 
určitého tvaru. Do zmiešavacej komory je potru­
bím privádzaný vzduch a plyn alebo vzduch a 
benzín, ktorý sa cez ventil dostáva do spaľovacej 
komory. Po prejdení určitej dráhy a po naplnení 
komory je elektrickou iskrou zmes zapálená a v 
spaľovacej komore nastáva výbuch. Tlakom ply­
nu je uvoľnený vypúšťací ventil, ktorým spaliny 
odchádzajú do rozšíreného priestoru na obvode 
valca. Piest sa pritom otáča v smere čelnej plochy 
komory. Po prejdení jednej štvrtiny dráhy nastáva 
výbuch v ďalšej spaľovacej komore a postupne v 
tretej a štvrtej komore.

'O 'ú

AJ

6(51) F 16D 3/12
(21) 1700-92
(71) Technická univerzita v Košiciach, Košice, SK;
(72) Homišin Jaroslav, Ing., CSc., Košice, SK;
(54) Hriadeľová spojka s pneumaticko-pružnými 

elementmi
(22) 05.06.92
(57) Hriadeľová spojka s pneumaticko-pružnými ele­

mentmi je určená na zabezpečenie stáleho pruž­
ného prenosu záťažového krútiaceho momentu s 
tlmením torzných kmitov a torzných nárazov v 
ľubovoľnej torzne kmitajúcej mechanickej sústa­
ve. Záťažový krútiaci moment z hnacieho telesa 
(1) na poháňané teleso spojky (2) je prenášaný 
súosovo proti sebe zaradenými pneumaticko- 
-pružnými elementmi (3) naplnenými plynným 
médiom. Vzájomné prepojenie pneumaticko- 
-pružných elementov (3) je zabezpečené škrtia­
cimi otvormi (8), ktoré sú vytvorené v dosadacej 
ploche (6) hnacieho telesa (1).

6 (51) F 16K 37/00, G OlL 17/00
(21) 548-95
(71) Keystone International Holdings Corp., Houston, 

TX, US;
(72) Kalix David A., Philadelphia, PA, US;
(54) Spôsob monitorovania činnosti recirkulačnej 

sústavy a zariadenie na vykonávanie tohto 
spôsobu

(22) 09.12.92
(32) 27.10.92
(31) 07/967 227
(33) US
(86) PCT/US92/10727, 09.12.92
(57) Spôsob monitorovania činnosti recirkulačnej 

riadiacej sústavy, podľa ktorého sa usmerňuje te­
kutina recirkulačnou riadiacou sústavou obsahu­
júcou hlavný vstup (12), ktorým sa udržiava mi­
nimálny prietok, hlavný výstup (14) a recirkulač- 
ný výstup (16) a piest (26) s piestovou komorou 
(24) na regulovanie prietoku tekutiny recirkulač- 
ným výstupom (16), pričom sa získavajú údaje o 
tlaku tekutiny pretekajúcej hlavným vstupom 
(12), ďalej sa získavajú údaje o tlaku tekutiny 
pretekajúcej hlavným výstupom (14), údaje o tla­
ku tekutiny v piestovej komore (24), a tieto údaje 
sa spracujú na analyzovanie výkonu recirkulačnej 
sústavy. Zariadenie na vykonávanie tohto spôso­
bu obsahuje hlavný vstup (12), hlavný výstup 
(14) a recirkulačný výstup (16), ďalej prostriedok 
na získavanie údajov o tlaku tekutiny pretekajúcej 
hlavným vstupom (12), prostriedok na získavame 
údajov o tlaku tekutiny pretekajúcej hlavným vý­
stupom (14) a prostriedok na získavanie údajov o 
tlaku tekutiny pretekajúcej sústavou a usmerňo­
vanej do recirkulačného výstupu (16), a analyzá­
tor na analyzovanie získaných údajov na stano­
venie výkonu sústavy.

piest dif.tlak

6(51) F17D1/04
(21) 620-96
(71) Reving - V.A.V., s.r.o., Bratislava, SK;
(72) Gála Tibor, Ing., Bratislava, SK; Kováč Ladislax, 

Veľké Úľany, SK;
(54) Zostava zemnej domovej regulačnej stanice 

plynu
(22) 13.05.96



(57) Zostava zemnej domovej regulačnej stanice plynu 
zložená z ľavého rámu, pravého rámu, horných 
bočníkov, dolných bočníkov, horných nosníkov a 
dolných nosníkov a debnenia, v ktorej je k vstupu 
výstupnej rúry (8) pripojený výstup výstupného 
kolena (10), s ktorým je spojený jeden koniec 
nosiča (11). Druhý koniec nosiča (11) je spojený 
so vstupným kolenom (9). Vstupná rúra (7) aj 
výstupná rúra (8) sú pevne spojené s horným 
nosníkom (5) a dolným nosníkom (6). Dolná časť 
zostavy je až nad úroveň dolného nosníka (6) u- 
ložená do debniaceho dielca (12), ktorého vnút­
rajšok je vyplnený betónom (13).

6(51) F17D1/04
(21) 621-96
(71) Reving - V.A.V., s. r. o., Bratislava, SK;
(72) Gála Tibor, Ing., Bratislava, SK; Kováč Ladislav, 

Veľké Úľany, SK;
(54) Montážny rám nástenných domových regu­

lačných staníc plynu
(22) 13.05.96
(57) Montážny rám nástenných domových regulač­

ných staníc plynu, v ktorom je k hornému ramenu 
rámu (1) pripevnená horná príchytka (2) a k dol­
nému ramenu rámu (1) je pripevnená aspoň jedna 
dolná príchytka (3). K hornej príchytke (2) je pri­
pevnený držiak (4) nosníka (5), pričom s jedným 
koncom nosníka (5) je spojené koleno (6) a s 
druhým koncom nosníka (5) je spojený nátrubok 
(7). V hornej príchytke (2) a dolnej príchytke (3) 
sú montážne otvory (8). K dolnému ramenu rámu
(1) je pripevnená konzola (9), na ktorej druhom 
konci je pripevnená objímka (10) na pripojenie 
vstupnej rúrky.

Trieda G

6 (51) G 21F 9/28, C 23G 1/08
(21) 612-96
(71) AIlDeco, s. r. o., Jaslovské Bohunice, SK;
(72) Majerský Dušan, RNDr., Trnava, SK;
(54) Roztok na chemickú dekontamináciu ocelí
(22) 13.05.96
(57) Roztok na chemickú dekontamináciu vysokole- 

govaných aj nízkolegovaných ocelí s redukčnými 
aj komplexujúcimi vlastnosťami pozostáva z 0,01 
až 0,9 hmotnostných percent minerálnej kyselin)', 
0,008 až 0,5 hmotnostných percent hydrazín hyd­
rátu, 0,07 až 2 hmotnostných percent solí kyseli­
ny nitrilotrioctovej a zvyšným obsahom vody do 
100 hmotnostných percent, pričom hodnota jeho 
pH sa rovná 1,8 až 3,5.

Trieda H

6(51) H 05B 7/00, 3/03
(21) 1654-96
(71) Derkenne Jean-Marie, Tertre, BE;
(72) Derkenne Jean-Marie, Tertre, BE;
(54) Spôsob tavenia pevných materiálov a zaria­

denie na jeho vykonávanie
(22) 19.06.95
(32) 24.06.94
(31) 9400604
(33) BE
(86) PCT/BE95/00057, 19.06.95
(57) Pec na výrobu elektrotaveného produktu tavením 

pevných materiálov je vybavená dvomi elektró­
dami (4, 5). Spôsob sa vykonáva tak, že pred 
spustením tavenia sa voľné konce (13) elektród 
(4, 5) dotýkajú pevného materiálu (23) určeného 
na tavenie a sú od seba vzdialené tak, aby sa me­
dzi nimi mohol vytvoriť elektrický oblúk, ktorý 
po zapojení elektród spôsobí tavenie materiálu v 
blízkosti ich voľných koncov (13). V nadväznosti 
na rozširovanie ohniska taveniny sú voľné konce 
elektród od seba postupne odďaľované, pričom sa 
stále udržiavajú v kontakte s taveným materiálom 
a zabezpečuje sa, aby medzi elektródami bol za­
chovaný tok elektrického prúdu.

•H



FG4A Udelené

278631 C08F 278644 AOlN
278632 GOlN 278645 F 16D
278633 G 21C 278646 C IlD
278634 B 28C 278647 B65D
278635 EOlB 278648 EOlB
278636 B 60M 278649 C 08F
278637 B 65D 278650 C21D
278638 D 06N 278651 C 23G
278639 B 02C 278652 C 12N
278640 A61K 278653 F 16D
278641 B 60T 278654 B65D
278642 C25B 278655 G IlB
278643 EOlB 278656 C 07D

6(51) A OlN 25/00
(H) 278644
(40) 06.07.94
(21) 3612-91
(73) Ústav experimentálnej fytopatológie a entomo­

lógie SAV, Ivanka pri Dunaji, SK;
(72) Bukovčáková Marta, prom. biol., Bratislava, SK;

Vozár Igor, Ing., CSc., Bratislava, SK;
(54) Fungicídny prostriedok 
(22) 28.11.91

6 (51) A OlN 33/02,33/06, 33/22, 27/00, 29/02,31/02 
(11) 278680 
(40) 10.12.97
(21) 4878-89
(73) VUP, a. s., Prievidza, SK; STU Bratislava, 

CHTF, Bratislava, SK;
(72) Hudec Jozef, doc. Ing., CSc., Nitra, SK; Macho 

Vendelín, prof. Ing., DrSc., Partizánske, SK; 
Halmo František, Ing., CSc., Prievidza, SK; Jure- 
čeková Emília, Ing.,Prievidza, SK;

(54) Biologicky aktívna zmes
(22) 18.08.89

6(51) A 61K 31/135, 31/75
(11) 278666
(40) 18.11.92
(21) 1110-92
(73) CH1NOIN Gyógyszer És Vegyészeti Termékek 

Gyára Rt., Budapest, HU;
(72) Szabó Anna Z., Budapest, HU; Szabó Gabriella, 

Budapest, HU; Tóth Antal, Dr., Budapest, HU; 
Sziits Tamás, Dr., Budapest, HU; Magyar Kál- 
mán, Dr., Budapest, HU; Lengyel József, Dr., 
Budapest, HU; Pintér János, Dr., Budapest, HU; 
Székely Anna, Budapest, HU; Szóge András, Dr., 
Budapest, HU; Mármarosi Katalin, Biatorbágy, 
HU;

(54) Farmaceutický prostriedok na transdermálne 
uvoľňovanie inhibítora monoaminooxidázy B

(22) 13.04.92
(31) 1229/91
(32) 15.04.91
(33) HU

patenty

278657 C 12N 278670 C 07D
278658 C 09K 278671 A61L
278659 F 16H 278672 D 06N
278660 BOU 278673 B21F
278661 H 03H 278674 E 04D
278662 C 03C 278675 B21D
278663 DOlH 278676 B61D
278664 DOlH 278677 COlC
278665 DOlH 278678 C 07D
278666 A61K 278679 D21C
278667 B04B 278680 AOlN
278668 D03D
278669 A61K

6(51) A61K35/16,38/37
(H) 278640
(40) 10.12.97
(21) 5371-90
(73) Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, DK; 
(72) Kaersgaard Per, Vedbaek, DK;
(54) Spôsob izolácie faktora VIlI 
(22) 01.11.90
(31) 8905621 5621/89
(32) 09.11.89
(33) DK

6(51) A 61K 39/108 
(11) 278669 
(40) 11.07.95
(21) 1818-92
(73) Univerzita veterinárskeho lekárstva, Košice, SK, 
(72) Mikula Ivan, doc. MVDr., DrSc., Prešov, SK, 

Šnirc Július, Nitra, SK; Holoda Emil, RNDr., 
CSc., Košice, SK; Pilipčinec Emil, MVDr., CSc., 
Košice, SK; Zajacová Helena, MVDr., Nitra, SK, 

(54) Subcelulárna pilusová Escherichia col i vakcí­
na

(22) 15.06.92

6(51) A 61L 27/00 
(11) 278671 
(40) 18.03.92
(21) 2742-91
(73) MERCK PATENT GESELLSCHAFT MIT 

BESCHRÄNKTER HAFTUNG, Darmstadt, DE; 
(72) Bauer Hans Jôrg, dipl. grad. Ing., Darmstadt, DE; 

Katzenmeier Bianca, chem. as., Darmstadt, DE, 
Kuntz Matthias, Dr., dipl. Ing., Darmstadt, DE, 

(54) Materiál na implantáty na báze prírodného 
kostného materiálu a spôsob jeho výroby

(22) 06.09.91
(31) P 40 28 683.5
(32) 10.09.90
(33) DE

6(51) B OlJ 29/04, C OlB 39/00 
(11) 278660 
(40) 17.12.91 
(21) 2567-90



(73) Mobil Oil Corporation, Fairfax, VA, US;
(72) Pochen Chu, Camden County, NJ, US; Mae Koe­

nig Rubin, Montgomery County, PA, US;
(54) Syntetický zeolit a spôsob jeho prípravy
(22) 25.05.90

6 (51) B 02C 13/09,13/06,13/02 
(11) 278639 
(40) 12.08.92
(21) 173-92
(73) Schrodl Hermann, Gallspach, AT; 
(72) Schrôdl Hermann, Gallspach, AT; 
(54) Rotačný čeľusťový drvič
(22) 21.01.92
(31) A 121/91
(32) 21.01.91
(33) AT

6(51) B04B5/00 
(11) 278667
(40) 07.06.95
(21) 1575-92
(73) Slovenská technická univerzita, Bratislava, SK; 
(72) Zongor Jozef, doc. Ing., CSc., Bratislava, SK; 

Matula Eduard, doc. Ing., CSc., Bratislava, SK; 
Potocký Ján, doc. Ing., CSc., Bratislava, SK; 
Haasová Margita, Bratislava, SK; Boďa Kolo- 
man, akademik, Bratislava, SK; Sabo Vladimír, 
Ing., Ivanka pri Dunaji, SK;

(54) Centrifúga na výskum a sledovanie biologic­
kého materiálu v špecifických podmienkach

(22) 26.05.92

6(51) B21D26/08
(11) 278675
(40) 17.12.91
(21) 5913-89
(73) Tfenické železárny, a. s., Třinec, CZ;
(72) Kaczmarski Janusz, Ing., Bystřice, CZ; Jursa Jan, 

Ing., Třinec, CZ; Mitura Karel, Ing., CSc., Ostra­
va, CZ; Sivý Miroslav, Ing., Český Tčšín, CZ; 
Kiedroň Vladislav, Ing., Třinec, CZ; Návrat Lu­
bomír, Ing., Hnoj ník, ČZ;

(54) Spôsob spevňovania pojazdných plôch srdco­
viek a srdcovkových klinov

(22) 19.10.89

6(51) B 21F 27/00, 27/02 
(11) 278673 
(40) 10.12.97
(21) 1669-95
(73) Hrubec František, Ing., Praha, CZ; Rydzyk Jan, 

Praha, CZ;
(72) Hrubec František, Ing., Praha, CZ; Rydzyk Jan, 

Praha, CZ;
(54) Zariadenie na výrobu drôteného pletiva so 

samočinným zapletaním pier a strún
(22) 29.12.95
(31) PV 1382-95
(32) 30.05.95
(33) CZ

6(51) B 28C 5/18, 5/08, B 0 
(11) 278634
(40) 15.07.92
(21) 3902-91
(73) Lescha Mttschinenfabrik GmbH & Co. KG, 

Augsburg, DE;
(72) Kasberger Peter, Aystetter, DE; Fradl Fredy, 

Augsburg, DE;
(54) Miešačka
(22) 19.12.91
(31) P 40 41 424.8
(32) 21.12.90
(33) DE

6(51) B60M 1/28, B 61D 15/00 
(11) 278636 
(40) 13.05.92
(21) 3005-91
(73) Franz Plasser Bahnbaumaschinen-Industriegesell- 

schaft m. b. H., Wien, AT;
(72) Theurer Josef, Ing., Wien, AT; Gruber Leopold 

Rudolf, Scheibbs, AT;
(54) Stroj na kontrolu troleja vrchného vedenia
(22) 02.10.91
(31) A 435/91, A 1996/90
(32) 01.03.91,03.10.90
(33) AT, AT

6 (51) B 60T 8/32, B 60K 28/16, G OlP 21/00 
(11) 278641
(40) 13.05.92
(21) 1919-90
(73) ITT Automotive Europe GmbH, Frankfurt am 

Main, DE;
(72) Fennel Helmut, Bad Soden, DE; Latamik Mi­

chael, Dr., Friedrichsdorf, DE;
(54) Zapojenie na vyhodnotenie signálov predsta­

vujúcich rýchlosť kolesa
(22) 18.04.90
(31) P 39 15 879.9
(32) 16.05.89
(33) DE

6 (51) B 61D 17/04, 45/00, B 60P 7/41 
(11) 278676 
(40) 15.04.92
(21) 4079-89
(73) Waggon Union GmbH, Siegen, DE;
(72) Reemtsema Karl-Dieter, Ing., Minden/Westf., 

DE; Wackermann Peter, Ing., Wunstorf DE; 
Ahlbom Gilnter, Ing., Siegen, DE; Kampmann 
Gerhard, Netphen, DE;

(54) Železničný nákladný vozeň
(22) 03.07.89
(31) P 38 23 208.1
(32) 08.07.88
(33) DE

6(51) B 65D 5/02, 71/00 
(11) 278654
(40) 15.01.92 
(21) 1542-91









(22) 05.11.91
(31) P 40 35 059.2
(32) 05.11.90
(33) DE

6(51) F 16D 3/10, 3/12 
(11) 278645
(40) 06.12.95
(21) 1555-92
(73) Technická univerzita v Košiciach, Košice, SK; 
(72) Lacko Pavol, doc. Ing., CSc., Šemša, SK;
(54) Antirezonančná hriadeľová spojka s autoregu- 

láciou a s pomocným piestom
(22) 25.05.92

6(51) F16D3/12 
(11) 278653 
(40) 10.12.97
(21) 1700-92
(73) Technická univerzita v Košiciach, Košice, SK; 
(72) Homišin Jaroslav, Ing., CSc., Košice, SK;
(54) Hriadeľová spojka s penumaticko-pruinými 

elementmi
(22) 05.06.92

6 (51) F 16H 39/00, 39/14, F 04B 1/00,1/20,
F 03C 1/02 

(11) 278659
(40) 15.07.92
(21) 6393-90
(73) Závody ťažkého strojárstva, a. s., Dubnica nad 

Váhom, SK;
(72) Galba Vladimír, Ing., Nová Dubnica, SK;
(54) Hriadeľová spojka na tandemové spojenie 

dvoch hydrogenerátorov
(22) 19.12.90

6(51) G OlN 27/30,27/26 
(11) 278632
(40) 06.12.95
(21) 11-94
(73) MYLAB, spol. s r. o., Prešov, SK;
(72) Štěpánek Ivan, Ing., Šarišské Michaľany, SK;
(54) Suchá plochá referenčná elektróda a spôsob 

jej prípravy
(22) 05.01.94

6(51) G 118 33/04,23/023 
(11) 278655 
(40) 12.01.94
(21) 611-93
(73) FISCHERWERKE, Artur Fischer GmbH & Co.

KG, Waldachtal/Tumlingen, DE;
(72) Bieck Torsten, Dipl. - Ing., Domstetten/Hallwan- 

gen, DE; Kaupp Eduard, Salzstetten, DE;
(54) Zariadenie na ukladanie kaziet s magnetickým 

pásikom
(22) 11.06.93
(31) P 42 19 232.3
(32) 12.06.92
(33) DE

6(51) G21C15/28
(11) 278633
(40) 11.10.95
(21) 2456-92
(73) Paševič Vladimír Ivanovič, Mytišči, Moskovskoi 

oblasti, RU;
(72) Paševič Vladimír Ivanovič, Mytišči, Moskovskoi 

oblasti, RU; Paševič Dmitrii Vladimirovič, My­
tišči, Moskovskoi oblasti, RU;

(54) Spôsob úpravy chladivá primárneho okruhu 
tlakovodného reaktora

(22) 07.08.92
(31) P 41 26 468.1
(32) 09.08.91
(33) DE

6(51) H 03H 11/00,11/12 
(11) 278661 
(40) 11.01.95
(21) 406-93
(73) Vojenská akadémia, Liptovský Mikuláš, SK;
(72) Štulrajter Jozef, Ing., CSc., Liptovský Mikuláš, 

SK;
(54) Zapojenie R Tiltra typu pásmová zábrana 3. 

rádu s vysokou hodnotou vstupnej impedancie
(22) 28.04.93



FD9A Zastavené prihlášky vynálezov

4289-88 316-93 977-93 828-94
3838-89 327-93 1047-93 922-94
3162-90 336-93 1238-93 935-94
4619-90 341-93 1422-93 1004-94
5050-90 497-93 1491-93 460-95
5072-90 527-93 216-94 3-96
5466-90 575-93 218-94 129-96
6195-90 696-93 219-94
1218-91 811-93 471-94
3336-92 885-93 827-94

FC9A Zamietnuté prihlášky vynálezu

3222-92
3437-92

PD9A Prevody patentov / autorských osvedčení

Podľa § 15 zákona č. 527/1990 Zb. v znení neskorších zákonov boli do patentového registra zapísané tieto prevody:

P/AO PV Pôvodný majiteP Nadobúdateľ Dátum
účinnosti:

234 900 1564-84 Hornonitrianske bane, štátny podnik, Ul. 
Matice slovenskej 10, 971 71 Prievidza, 
SK;

Hornonitrianske bane, a. s., Ul. Matice 
slovenskej 10, 971 71 Prievidza, SK;

16.10.97

239 197 1438-84 Hornonitrianske bane, štátny podnik, Ul. 
Matice slovenskej 10, 971 71 Prievidza, 
SK;

Hornonitrianske bane, a. s., Ul. Matice 
slovenskej 10, 971 71 Prievidza, SK;

16.10.97

239 802 1695-84 Hornonitrianske bane, štátny podnik, Ul. 
Matice slovenskej 10, 971 71 Prievidza, 
SK;

Hornonitrianske bane, a. s., Ul. Matice 
slovenskej 10, 971 71 Prievidza, SK;

16.10.97

240 541 1439-84 Hornonitrianske bane, štátny podnik, Ul. 
Matice slovenskej 10, 971 71 Prievidza, 
SK;

Hornonitrianske bane, a. s, Ul. Matice 
slovenskej 10, 971 71 Prievidza, SK;

16.10 97

245 348 2740-85 Hornonitrianske bane, štátny podnik, Ul. 
Matice slovenskej 10, 971 71 Prievidza, 
SK;

Hornonitrianske bane, a. s., Ul. Matice 
slovenskej 10, 971 71 Prievidza, SK;

16.10.97













NDlK Predĺženie platnosti úžitkových vzorov

(51) A23C 11/02 
(11) 469
(21) 101-93
(22) 01.07.93 
(47) 02.03.94 
(43) 11.05.94
(71) Rosipal Štefan, MUDr. RNDr., Poprad, SK;
(54) Adaptované mlieko hlavne pre dojčenskú vý­

živu

(51) B60C27/10 
(11) 294
(21) 106-93
(22) 02.07.93 
(47) 29.09.93 
(43) 06.10.93
(71) I. B. A., spol. s r. o., Nové Zámky, SK;
(54) Rýchloupínacie protišmykové reťaze

(51) B 60J 1/20, F 24H 1/00 
(11) 410
(21) 193-93
(22) 20.09.93 
(47) 25.01.94 
(43) 06.04.94
(71) Farkaš Ján, Nové Zámky, SK;
(54) Usporiadanie nepriameho ohrevu čelného skla 

automobilu

(51) E 04F 15/18, E 04B 1/62, C 04B 28/18, 18/06, 
14/04 

(11) 346
(21) 113-93
(22) 12.07.93 
(47) 25.11.93 
(43) 09.02.94
(71) Niepelová Daniela, Mgr., Žilina, SK; Chovan 

Peter, Ing., Žilina, SK;
(54) Suchá zmes na výrobu suspenzií na špeciálne 

zakladanie stavieb a jej použitie

(51) E 05G 1/00,1/02,1/024 
(11) 349
(21) 176-93
(22) 13.09.93 
(47) 25.11.93 
(43) 09.02.94
(71) ENMACO, spol. s r. o., Praha, CZ;
(54) Stavebný trezorový dielec

(51) G OlJ 1/12 
(11) 161
(21) 274-92
(22) 29.12.90 
(47) 20.07.93 
(43) 11.08.93
(71) Líbal Pavel, Chlumec nad Cidlinou, CZ;
(54) Zariadenie na snímanie žiarenia, najmä na 

indikáciu denného svetla
(51) D 04B 21/14, 21/00, B 29D 9/00, B 32B 33/00 
(11) 567
(21) 56-94
(22) 23.02.94 
(47) 29.06.94 
(43) 07.09.94
(71) TATRAĽAN, a. s., Kežmarok, SK;
(54) Agrárny technický přeplet

TBlK Oprava

Vo Vestníku č. 11/97 bol nesprávne uvedený názov 
majiteľa úžitkového vzoru č. 1669 (PÚV 87-97).

Správne znenie:
(73) OLIMPEX, spol. s r. o., Olomouc, CZ;







TG4Q Priemyselné vzory

25312 25317 25322
25313 25318 25323
25314 25319 25324
25315 25320 25325
25316 25321 25326

25327
25328
25329
25330
25331

(11) 25312
(21) 7-97
(22) 03.01.1997
(47) 10.09 1997
(54) Logická hra 
(51) 21/01.01

počet vonkajších úprav: 1
(73) Szabó Vojtech, Kmeťova 44, 940 53 Nové Zám­

ky, SK;
(72) Szabó Vojtech, Kmeťova 44, 940 53 Nové Zám­

ky, SK;

25312

(11) 25313
(21) 10-97
(22) 13 01.1997
(47) 10.09.1997
(31) DMA/003383
(32) 15.07 1996
(33) WO
(54) Mixér 
(51) 31/00.00

počet vonkajších úprav: 1
(73) PHILIPS ELECTRONICS N. V., Groenewoud- 

seweg 1, 5621 BA Eindhoven, NL;
(72) Thackray Donald, Willemstraat 74, Groningen 

NL;

253 13



(11) 25314
(21) 11-97
(22) 13.01.1997
(47) 10.09.1997
(31) DMA/003384
(32) 15.07.1996
(33) WO
(54) Elektrický prístroj na odstraňovanie chĺpkov
(51) 28/03.02

počet vonkajších úprav: 1
(73) PHILIPS ELECTRONICS N. V., Groenewoud- 

seweg 1, 5621 BA Eindhoven, NL;
(72) Kip Albart Johannes, De Brink 150, Groningen, 

NL;

25314

(11) 25315
(21) 12-97
(22) 13.01.1997
(47) 11.09.1997
(31) DMA/003387
(32) 17.07.1996
(33) WO
(54) Nádobka na karamelky, dražé alebo tabletky
(51) 09/05.04

počet vonkajších úprav: 2
(73) SOREMARTEC SA, Dréve de í Arc-en-Ciel, 

102, B-6700 Schoppach - Arlon, BE;
(72) Terrasi Giuseppe, Frazione Manera, 14, I- 12050 

Benevello (Cuneo), IT;
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25315 variant 1

25315 variant 2

(Il) 25316
(21) 13-97
(22) 13.01.1997
(47) 11.09.1997
(31) 26512
(32) 15.07.1996
(33) IL
(54) Rezná vložka
(51) 08/01.05

počet vonkajších úprav: 1
(73) ISCAR LTD., P. O. Box 11, 24959 Migdal Te- 

fen, IL;
(72) Satran Amir, 6 Moran St., 24960 Kfar Vradim. 

IL; Zak Vladimír, 8/5 Efrony St., 27000 Kiryat 
Bialik, IL;





25318 variant 1

253 18 variant 2







(11) 25319
(21) 159-96
(22) 02.08.1996
(47) 22.09.1997
(54) Systém na nesenie tovaru
(51) 20/02.01

počet vonkajších úprav: 13
(73) Retail Partner CBR Service GmbH, Hunäusstras- 

se 5, 29227 Celle, DE;
(72) Lôw Glen Oliver, via Lovanio 8, 20121 Mailand, 

IT; Citterio Antonio, via Lovtmio 8, 20121 Mai­
land, IT; Ringeisen Rainer, Kempener Strasse 18, 
406 99 Erkrath, DE;

25319 variant 1
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(11) 25320
(21) 163-96
(22) 05.08.1996
(47) 22.09.1997
(54) Plastová fľaša 
(51) 09/01.01

počet vonkajších úprav: 1
(73) Kiirti Jozef, Obrancov mieru 7/15, 946 03 Kolá­

rovo, SK;
(72) Kiirti Jozef, Obrancov mieru 7/15, 946 03 Kolá­

rovo, SK;

25320
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Číslo zápisu Číslo prihlášky Dátum prihlásenia Názov Predĺženie do:

24232 25954/92 15.09.1992 Čelný vysokozdvižný vozík 15.09.2002

24379 25911/92 03.09.1992 Variabilná predsieňová stena 03.09.2002

24393 25777/92 21.07.1992 Kenzan 21.07.2002

24395 26236/92 22.12.1992 Stolová doska 22.12.2002

24444 26231/92 22.12.1992 Fľaša 22.12.2002

24445 26232/92 22.12.1992 Fľaša 22.12.2002

24544 26271/92 30.12.1992 Pečiatka 30.12.2002

24728 25898/92 31.08.1992 Súbor nápojového skla 31.08.2002

24767 25839/92 14.08.1992 Etikety pre etiketovacie kliešte 14.08.2002

24863 25894/92 31.08.1992 Súbor pitkogramov na orientáciu 31.08.2002

TG4Q Oprava

Vo Vestníku č. 10/97 bolo chybne uvedené triedenie 
priemyselného vzoru č. 25261 (číslo prihlášky 258-96).

Správne znenie: 

(51) 23/02.05
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Číselné kódy na označovanie bibliografických údajov ochranných známok

(111) číslo zápisu
(151) dátum zápisu
(180) dátum, dokedy môžu mať známkové práva 

účinok
(210) číslo prihlášky
(220) dátum podania prihlášky
(310) číslo prioritnej prihlášky
(320) dátum prioritnej prihlášky
(330) krajina priority
(510) zoznam výrobkov a/alebo služieb

(511) údaj o triede alebo triedach podľa medzinárod­
ného triedenia výrobkov a služieb (Nicejská 
klasifikácia)

(540) reprodukcia známky 
(554) trojrozmerná známka 
(591) údaje o uplatňovaných farbách 
(730) meno(-á) a adresa(-y) majiteľa(-ov) známky a 

údaje o jeho (ich) priemyselnej alebo obchod­
nej činnosti

(800) údaje o medzinárodnom zápise
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37 - Uskutočňovanie občianskych, bytových a 
priemyselných stavieb, ekologických stavieb, vo­
dohospodárskych stavieb; montáže strojnotech- 
nických zariadení priemyselných stavieb, beto- 
námí; výstavba inžinierskych stavieb, najmä tep­
lovodov, vodovodov, dopravných stavieb; inži- 
niering; opravy stavebných mechanizmov, ná­
kladných vozidiel, autožeriavov, rýpadiel, hyd­
raulických búracích kladív, drvičov betónu; pre­
nájom stavebného náradia a stavebných mecha­
nizmov.
39 - Doprava stavebných materiálov, stavebných 
dielcov a stavebných mechanizmov; špeciálna 
preprava veľkorozmerných a ťažkých nákladov.
42 - Projektová a poradenská činnosť v staveb­
níctve.

(730) VÁHOSTAV, a. s., Hlinská 40, 011 18 Žilina, 
SK;

(210) 218-93 
(220) 10.03.1993 
(511) 5 
(540)

TGENE
(510) 5 - Farmaceutické prípravky a substancie. 
(730) TSUMURA & Co., Chuo-ku, Tokyo, JP;

(210) 220-93 
(220) 11.03.1993 
(511) 33 
(540)

(510) 33 - Liehoviny.
(730) ST. NICOLAUS, a. s., Ul. 1. mája 113, 031 28 

Liptovský Mikuláš, SK;

(210) 221-93 
(220) 11.03.1993
(511) 33 
(540)

FEBIE
unevieinmn

(510) 33 - Liehoviny.
(730) ST. NICOLAUS, a. s., Ul. 1. mája 113, 031 28 

Liptovský Mikuláš, SK;

(210) 223-93 
(220) 11.03.1993
(511) 35 
(540)

KLIMAf
(510) 35 - Usporadúvanie výstav výrobkov a zariadení 

týkajúcich sa vykurovania a chladenia budov 
vrátane prvkov regulačnej techniky.

(730) CODEA, spol. s.r.o., Vidlicová 14, 831 01 Bra­
tislava, SK;

(210) 789-93
(220) 07.10.1993
(511) 9,22,28
(540)

SUPER MARIO BROS.

(510) 9 - Klávesnice, diskety, polovodičové pamäte, 
prístroje prenášajúce faksimile, televízne prijíma­
če, záznamové a reprodukčné prístroje na mag­
netické disky, záznamové a reprodukčné prístroje 
na optické disky, prístroje prenášajúce hlasovú 
frekvenciu, batérie, batériové adaptéry, počítače, 
diskové pohony, programovacie prístroje a dis­
pleje, všetko na počítačové využitie, zvukové a 
obrazové záznamy; prístroje a aparatúry zazna­
menávajúce a reprodukujúce zvuk a obraz; počí­
tačové programy; súpravy na televízne hry; kaze­
ty s programovou pamäťou na súpravy televíz­
nych hier, zábavné zariadenie a pinball automaty 
(hry s elektricky vystreľovanou guľôčkou), všetky 
uvádzané do prevádzky mincami alebo hracími 
žetónmi; polovodičové pamäte; kazety s pamä­
ťou, na ktorých sú uchovávané počítačové prog­
ramy, programy pre uvedené stroje a prístroje, 
všetky zaznamenané na pamäťových kazetách, 
magnetických páskach, diskoch vrátane magne­
tických a optických diskov, IC - štítky (štítky s 
integrovanými obvodmi), mikročipy, elektronické 
obvody a kazety používanie s nimi, elektronické 
zábavné zariadenia prispôsobené na použitie 
displejov s tekutými kryštálmi; elektronické zá­
bavné zariadenie adaptované na použitie s tele­
víznymi prijímačmi alebo s videodísplejovými 
jednotkami, kazety s programovou pamäťou pre 
elektronické zábavné zariadenia prispôsobené na 
použitie displejov s tekutými kryštálmi, ručne 
ovládané elektronické hracie prístroje; kazety s 
pamäťou pre ručne ovládané elektronické hracie 
prístroje; zariadenia na videohry; kazety s pamä­
ťou pre zariadenie na videohry, prístroje na sto­
lové hry so zabudovanou elektronikou majúce 
displejové zariadenie s obrazovou elektrónkou 
alebo displejové zariadenie s tekutým kryštálom, 
batériové adaptéry používané na uvedený tovar; 
páky ručného riadenia na uvedené prístroje, za­
riadenie,








